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  Заседание открывается в 10 ч. 10 м.  
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Брифинг Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев 
 

 Председатель (говорит по-французски): Со-
гласно договоренности, достигнутой в ходе прове-
денных ранее в Совете консультаций, и в отсутст-
вие возражений, я буду считать, что Совет Безопас-
ности согласен направить на основании правила 39 
своих временных правил процедуры приглашение 
Верховному комиссару Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев г-ну Антониу Гутерришу. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Гутерриша занять место за 
столом Совета. 

 Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. Текущее за-
седание Совета проводится в соответствии с дого-
воренностью, достигнутой в ходе проведенных им 
ранее консультаций. 

 На текущем заседании Совет Безопасности за-
слушает брифинг Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по делам беженцев 
г-на Антониу Гутерриша, которого я от имени чле-
нов Совета приветствую и которому теперь предос-
тавляю слово. 

 Г-н Гутерриш (говорит по-французски): Пре-
жде всего я хотел бы выразить свою признатель-
ность за предоставленную мне возможность высту-
пить перед Советом Безопасности. 

 На личной же ноте, позвольте мне, г-н Предсе-
датель, поздравить Вас со вступлением Франции на 
руководство Советом в начале этого года. Замеча-
тельное сотрудничество между Францией и Вер-
ховным комиссаром Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев является прочным и было 
особенно плодотворным в период недавнего пред-
седательства Франции в Европейском союзе. 

(говорит по-английски) 

 Теперь позвольте мне перейти на английский 
язык. 

 Позвольте мне также поприветствовать при-
сутствующих здесь представителей пяти вновь из-
бранных членов Совета Безопасности — Австрии, 
Японии, Мексики. Турции и Уганды. Управление 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев (УВКБ) поддерживает со 
всеми этими странами давние и позитивные взаи-
моотношения, однако в особой мере мне хотелось 
бы выразить свою признательность Уганде за дан-
ное ею согласие организовать на своей территории 
специальную встречу на высшем уровне по про-
блемам насильственного перемещения в Африке. В 
ходе этой встречи на высшем уровне, которая со-
стоится в апреле, главы африканских государств 
рассмотрят новую конвенцию Африканского союза 
о защите внутренне перемещенных лиц и об оказа-
нии им помощи. Если эта конвенция будет утвер-
ждена, на что мы все надеемся, она станет первым 
юридически обязательным международным доку-
ментом, конкретно касающимся перемещений лю-
дей внутри своих стран. Она также возвестит о ли-
дирующей роли Африки в вопросе, вызывающем 
поистине глобальное беспокойство. 

 В январе 2006 года я информировал Совет 
Безопасности о том, что в то время число беженцев 
было наименьшим за почти четверть века. К сожа-
лению, несмотря на крупномасштабные репатриа-
ционные процессы, в последующие два года число 
беженцев значительно возросло ввиду, главным об-
разом, ситуаций в Ираке и Сомали. Хотя мы еще 
собираем последние статистические данные, по 
нашим нынешним оценкам общее число подман-
датных моему Управлению беженцев в настоящее 
время превышает 11 миллионов. В это число не 
включены те 4,6 миллиона палестинцев, ответст-
венность за которых несет Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР). 

 Возросло также и число людей, перемещенных 
в результате конфликтов внутри собственных стран, 
количество которых ныне превышает по всему миру 
26 миллионов. Хотя главную ответственность за 
защиту и благополучие своих перемещенных граж-
дан несут сами государства, у некоторых из них нет 
возможностей или даже воли к ее выполнению. По-
этому там, где это возможно, УВКБ работает в со-
трудничестве с более обширным гуманитарным со-
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обществом в контексте так называемого кластерно-
го подхода, чтобы оказывать государствам содейст-
вие в обеспечении защиты перемещенных внутри 
их стран людей, в предоставлении им помощи и в 
изыскании решений их проблемам. 

 Другой проблемой, занимающей важное место 
в повестке дня УВКБ, является проблема лиц без 
гражданства. В странах, в отношении которых име-
ется надежная информация, без гражданства про-
живают, насколько известно, по меньшей мере 
3 миллиона женщин, детей и мужчин. Однако в гло-
бальных масштабах их число может достигать 
12 миллионов. 

 В своем сегодняшнем брифинге я сначала про-
комментирую последние тенденции в вынужденном 
перемещении. Затем я очерчу три важных стоящих 
перед моим Управлением сложных проблемы, в ре-
шении которых роль Совета Безопасности чрезвы-
чайно уместна. И в заключение я кратко проком-
ментирую проблему исправления ситуаций вынуж-
денных перемещений. 

 Поскольку вынужденные перемещения вызва-
ны преследованиями и грубыми нарушениями прав 
человека, они также зачастую порождаются угроза-
ми международному миру и безопасности или же 
их нарушениями. В то же время сами перемещения, 
если их оставить без внимания, могут создавать уг-
розы миру и безопасности. Как таковые, те ситуа-
ции, которыми активно занимается Совет Безопас-
ности, одновременно являются и теми, к которым 
глубоко причастно УВКБ. 

 В сегодняшнем мире я могу представить себе 
два типа конфликтов. Конфликты первого типа рас-
пространены от Южной и Юго-Западной Азии че-
рез Ближний Восток до Судана, Чада и Африкан-
ского Рога. От Пешавара до Кандагара, от Мосула 
до Газы, от Эль-Генейны до Могадишо мы имеем 
дело с целой серией отчетливых кризисов, каждый 
из которых имеет свои собственные исторические 
корни. Но даже при этом эти конфликты теперь ста-
новятся все более взаимосвязанными и все вместе 
имеют серьезные последствия для глобального ми-
ра и безопасности, привлекая к себе пристальное 
внимание международного сообщества. 

 Эти конфликты являются главной причиной 
многих сегодняшних гуманитарных бедствий и по-
родили около двух третей от общего числа бежен-
цев повсюду в мире. Они требуют решительных мер 

гуманитарного реагирования. Хотя и абсолютно и 
жизненно важно, чтобы пострадавшим от воору-
женных конфликтов обеспечивались крайне необ-
ходимые им защита и содействие, мы должны также 
признать ограниченные возможности гуманитарной 
деятельности и ее неспособность урегулировать 
глубоко укоренившиеся конфликты будь то внутри 
государств или между ними. Их урегулирование, 
как всегда, может быть только политическим, и 
вклад Организации Объединенных Наций в эффек-
тивное и справедливое урегулирование таких кон-
фликтов имеет решающее значение для авторитета 
этой Организации, особенно в определенных кругах 
международной общественности. 

 Теперь позвольте мне несколько углубиться в 
детали. В Афганистане, например, обострение кон-
фликта в совокупности с преднамеренными нападе-
ниями на гуманитарных работников ограничивает 
гуманитарный доступ к приблизительно половине 
территории страны. И тем не менее, в 2008 году 
278 000 афганцев при нашей поддержке вернулись 
на свою родину, главным образом из Пакистана. 

 На самом деле столь значительное число воз-
вращений произошло отнюдь не в силу существен-
ного улучшения обстановки в Афганистане. Наобо-
рот, большинство репатриировавшихся сделали это 
из-за усиливающейся неустойчивости обстановки в 
приграничных районах Пакистана и ухудшения ус-
ловий жизни беженцев в городских центрах в ре-
зультате экономического кризиса. Фактически, на-
силие, слабое управление и недостатки в развитии 
Афганистана способствуют созданию ситуации, в 
которой 3 миллиона граждан этой страны остаются 
изгнанниками в Пакистане и Иране. 

 Сейчас мы отмечаем новый аспект кризиса в 
этом регионе, а именно перемещение примерно 
300 000 человек в Северо-Западную Пограничную 
провинцию Пакистана и на территории племен, 
управляемые федеральным правительством. Как и в 
Афганистане, УВКБ обладает здесь крайне ограни-
ченным доступом, сталкиваясь с серьезными огра-
ничениями в отношении доставки гуманитарной 
помощи. 

 Эти события подтверждают, что афганскую 
ситуацию нельзя толковать или рассматривать изо-
лированно. Соответственно, всего два месяца тому 
назад правительство Афганистана и УВКБ органи-
зовали международную конференцию в Кабуле в 
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целях укрепления всеобъемлющей стратегии устой-
чивого возвращения и реинтеграции беженцев и пе-
ремещенных лиц из этой страны. В недавнем док-
ладе Совета Безопасности о его миссии в Афгани-
стане она расценивалась как позитивный пример 
регионального сотрудничества. Однако успех кон-
ференции будет зависеть от того, насколько реши-
тельно будут действовать в дальнейшем все заинте-
ресованные стороны, основываясь на укреплении 
национальной и международной приверженности 
безопасности, управлению и социально-экономиче-
скому развитию. 

 В Ираке, где ситуация с безопасностью улуч-
шилась, УВКБ проводит напряженную работу для 
того, чтобы помочь правительству в создании над-
лежащих условий для добровольного возвращения 
и стабильной реинтеграции беженцев и внутренне 
перемещенных лиц. Однако предстоит еще пройти 
большой путь. Добровольное возвращение должно 
быть безопасным и достойным. Поэтому крайне 
важно, чтобы государства сохраняли пространство 
для предоставления убежища, которое они предос-
тавляли иракским беженцам в последние пять лет в 
этом регионе и за его пределами. Более 2 мил-
лионов иракцев по-прежнему находятся главным 
образом на территории Иордании и Сирии, что яв-
ляется очень щедрым жестом со стороны послед-
них, и примерно столько же перемещенных лиц ос-
тается внутри Ирака. 

 Я призываю наиболее богатые государства ми-
ра оказать всемерную поддержку тем странам и ор-
ганизациям, которые несут основное бремя исхода 
людей из Ирака, как за счет материальной помощи, 
так и за счет расширения возможностей в плане пе-
реселения для тех оказавшихся в уязвимом положе-
нии иракцев, для которых добровольная репатриа-
ция не является реальным вариантом.  

 В плане подготовки к возвращению людей мы 
в марте 2008 года передислоцировали представите-
ля УВКБ из Аммана в Багдад, а также создали меж-
дународное присутствие в Эрбиле, Мосуле и Басре. 
У нас имеется национальный персонал в 
11 мухафазах этой страны, и мы планируем еще 
больше расширить наше присутствие и деятель-
ность в Ираке по мере улучшения ситуации с безо-
пасностью. Помимо безопасности, для стабильного 
возвращения людей в Ирак потребуются эффектив-
ные действия в таких областях, как возвращение 
собственности или выплата надлежащей компенса-

ции тем, кто не может вернуться в места их проис-
хождения, и полный и равноправный доступ к со-
циальному обеспечению и государственным систе-
мам распределения. 

 В Дарфуре сохраняется катастрофическая гу-
манитарная ситуация и ситуация с правами челове-
ка. Более 2 миллионов людей по-прежнему переме-
щены внутри страны, и только в Чаде ищут прибе-
жища почти четверть миллиона суданцев. Без поли-
тического соглашения с участием правительства в 
Хартуме и различных повстанческих движений су-
ществует опасность того, что Смешанная операция 
Африканского союза-Организации Объединенных 
Наций не сможет соответствовать ожиданиям по-
страдавшего населения в плане безопасности. Это 
стало бы ужасным ударом, прежде всего, для насе-
ления, а также для авторитета этих организаций и 
международного сообщества в целом. Даже в слу-
чае заключения всеобъемлющего мирного соглаше-
ния, укрепления международных сил и прекраще-
ния безнаказанности потребуются огромные инве-
стиции для восстановления социального, экономи-
ческого и экологического равновесия в этом районе, 
обеспечения гармоничных отношений между раз-
личными этническими группами и между фермера-
ми и пастухами и для преодоления напряженности, 
вызываемой истощением водных ресурсов и высо-
кими темпами роста населения.  

 Лишения, которые испытывает население в 
Сомали, хорошо известны Совету. Более миллиона 
сомалийцев уже зависят от продовольственной по-
мощи, и любые новые ограничения в плане гумани-
тарного доступа могут привести к дополнительно-
му перемещению населения в ужасающих масшта-
бах. В нынешней сложной политической ситуации 
абсолютно необходимо сохранить возможности 
Всемирной продовольственной программы по даль-
нейшей реализации ее программы распространения 
продовольствия в южных и центральных районах 
Сомали. Бремя, которое несут соседние государст-
ва, включая Кению, Йемен и Джибути, и без того 
огромно. Любое дальнейшее ухудшение ситуации 
привело бы к запредельной нагрузке для регио-
нальных возможностей и могло бы вызвать катаст-
рофу, беспрецедентную по своим масштабам. 

 В Газе УВКБ не присутствует. Еще до того как 
появилось УБКБ, было создано родственное учреж-
дение — БАПОР — для удовлетворения потребно-
стей палестинских беженцев в этом регионе. Хотя 
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мы, может быть, и не задействованы там напрямую, 
я не могу не упомянуть о нынешнем политическом 
и гуманитарном кризисе. В Газе гражданскому на-
селению даже не позволяют спасаться бегством и 
искать безопасности в другом месте. Хочу заявить о 
решительной солидарности УВКБ с действиями 
БАПОР и призвать к строгому соблюдению гумани-
тарных принципов в Газе и вокруг Газы, в том чис-
ле к уважению универсального права на поиск и 
приобретение убежища. 

 Помимо этой первой группы взаимосвязанных 
конфликтов во всем мире множатся и углубляются и 
другие конфликты. Но в отличие от ситуаций, кото-
рые я только что описал, на них обычно обращается 
недостаточно международного внимания, главным 
образом из-за того, что их воздействие является ло-
кальным или в лучшем случае региональным. 
Обыкновенно они не воспринимаются как имеющие 
последствия для глобальной безопасности. Типич-
ным примером может служить Центральноафрикан-
ская Республика. Хотя она фигурирует в повестке 
дня Совета Безопасности, немногие в мире знают о 
том, что около 100 000 людей были вынуждены бе-
жать в Чад и Камерун и что более 200 000 ее граж-
дан являются перемещенными внутри страны ли-
цами и испытывают серьезные лишения. 

 Мы можем обсуждать и многие другие кризи-
сы в мире, но я сосредоточусь на одной конкретной 
ситуации из-за ее значимости для работы как Сове-
та Безопасности, так и моего Управления, — на Де-
мократической Республике Конго. Внимание меж-
дународного сообщества в последнее время сосре-
доточено на Северной Киву. Повторюсь и скажу, 
что у этого конфликта нет гуманитарного решения. 
Решение должно быть политическим и охватывать 
Демократическую Республику Конго, Руанду, дру-
гих региональных участников и международное со-
общество в целом. Нынешняя трагедия в Северной 
Киву имеет сложное историческое наследие, восхо-
дящее к временам колониального правления и усу-
губленное в последнее время геноцидом в Руанде и 
двумя конголезскими гражданскими войнами. Это 
решение должно также снять вопрос присутствия в 
этом регионе Демократических сил освобождения 
Руанды, которое грозит подрывом любого мирного 
соглашения. И мир будет недолгим, если не будут 
решены коренные проблемы доступа к земле, соб-
ственности, гражданства, межэтнических отноше-
ний и представленности меньшинств. 

 Но Демократическая Республика Конго — это 
не только Северная Киву. В последнее время мы на-
блюдаем значительное перемещение населения в 
Итури и в Восточной провинции. Серьезные нару-
шения прав человека продолжаются в Южной Киву; 
они направлены преимущественно против женщин 
и девочек; и каждые полгода в этой стране в резуль-
тате вооруженного конфликта и материальных ли-
шений без всякой необходимости гибнет столько же 
людей, сколько во время цунами 2004 года в Азии. 
Лишь Совет Безопасности обладает необходимой 
легитимностью для того, чтобы покончить с этой 
совершенно недопустимой ситуацией. УВКБ готово 
внести свою лепту, но наша роль и возможности 
явно ограниченны.  

 Более сложными становятся не только схемы 
конфликтов, но и современные формы перемещения 
людей. И если взаимосвязь между вынужденным 
перемещением и вооруженным конфликтом сфор-
мировалась уже давно и хорошо понятна, то о свя-
зях между этим явлением и другими, такими как 
изменение климата, крайняя нищета и плохое 
управление, этого сказать нельзя. В результате из-
менения климата растет количество стихийных бед-
ствий. Они становятся более частыми, более интен-
сивными и разрушительными по своему воздейст-
вию на людей, усиливая вероятность перемещения. 
То же самое касается засухи и подъема уровня Ми-
рового океана. Нынешний мощный финансовый 
кризис и экономическая рецессия вслед за недавни-
ми продовольственным и энергетическим кризиса-
ми окажут сильное воздействие на развивающийся 
мир, и перемещения все большего числа людей 
представляются чем-то неизбежным. Конфликты, 
изменение климата и крайняя нищета будут взаимо-
действовать, усиливая друг друга в качестве причин 
перемещения. УВКБ стремится анализировать эти 
события и реагировать на них; это цель, которая, 
как мне кажется, роднит нас с Советом Безопасно-
сти. 

 Беженцы — это люди, покидающие свою 
страну из-за преследований или вооруженного кон-
фликта, и они пользуются конкретным режимом 
защиты, установленным международным правом. В 
отношении других насильственно перемещенных 
людей подобного юридического механизма не су-
ществует, если не считать общих инструментов 
прав человека, которые применимы для всех. При-
влекая внимание к этому вопросу, УВКБ не добива-
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ется расширения своего мандата или расширения 
принятого определения беженца. Но я считаю, что 
наш долг — содействовать серьезному обсуждению 
новых форм вынужденного перемещения, возни-
кающих пробелов в плане защиты и возможных 
форм коллективного реагирования.  

 Теперь я хотел бы перейти к трем конкретным 
проблемам, с которыми международное сообщество 
сталкивается в деле реагирования на гуманитарные 
кризисы. Все три эти проблемы стоят в центре ра-
боты Совета Безопасности, а также имеют важные 
последствия для моего Управления. И все три эти 
проблемы иллюстрируют сложную взаимосвязь, ко-
торая существует сегодня между главной задачей 
поддержания мира и безопасности и проблемой 
обеспечения эффективной защиты и оказания гума-
нитарной помощи. 

 Во-первых, это проблема поддержания мира в 
ситуациях, когда нет мира, который можно было бы 
поддерживать, а также ее связь с защитой граждан-
ских лиц. В резолюциях 1296 (2000) и 1674 (2006) 
Совета Безопасности вновь подтверждается, что 
умышленное превращение гражданских лиц в ми-
шень в условиях вооруженных конфликтов 
по-прежнему является грубым нарушением между-
народного гуманитарного права. Тогда как защита 
мирного населения является главной ответственно-
стью государств, Совету Безопасности все чаще 
приходится заниматься решением этой задачи в тех 
случаях, когда государства либо не могут, либо не 
хотят выполнять эти свои обязанности. 

 УВКБ как учреждение, занимающееся гумани-
тарной деятельностью, имеет ограниченные воз-
можности в деле обеспечения физической охраны 
своих бенефициариев. В некоторых ситуациях обес-
печение безопасности в лагерях беженцев и сохра-
нение их гражданского и гуманитарного характера 
возможно только при поддержке миротворцев. На-
пример, применительно к восточным районам Чада 
мы рассчитываем, что Миссия Организации Объе-
диненных Наций в Центральноафриканской Рес-
публике и Чаде будет играть важную роль в пресе-
чении нападений на лагеря беженцев, предотвраще-
нии вербовки детей-солдат и борьбе с угрозами 
бандитизма и сексуального насилия. УВКБ привет-
ствует недавнее принятие Советом резолюций, ко-
торые укрепили потенциал и роль Миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго в деле защиты гражданских лиц в 

Демократической Республике Конго, а также те 
возможности, которые они открыли для выполнения 
резолюции 1820 (2008) по вопросу о борьбе с сек-
суальным насилием в отношении гражданских лиц, 
особенно женщин и девочек. 

 Однако в ситуациях отсутствия мира, который 
необходимо поддерживать, мандаты по защите гра-
жданских лиц должны быть достаточно четкими и 
весомыми и должны пользоваться политической и 
материальной поддержкой на должном уровне. 
Многие операции по поддержанию мира начинают-
ся в условиях относительного спокойствия, но 
позднее им приходится сталкиваться с ухудшением 
обстановки в плане безопасности. Я не намерен 
рассуждать здесь о доктринах поддержания мира, 
но я с удовлетворением узнал, что эти вопросы 
займут видное место в предстоящих дискуссиях в 
Совете Безопасности. 

 Вторая задача в современных условиях про-
диктована параллельной необходимостью обеспе-
чивать безопасность персонала, а также предостав-
лять гуманитарную защиту и помощь. Гуманитар-
ный персонал работает в самых опасных местах по 
всему миру. Многие из них рискуют своей жизнью 
в стремлении помочь выжить людям, оказавшимся в 
трудном положении. Обеспечение охраны персона-
ла должно быть главной задачей для любой гумани-
тарной организации и для Организации Объединен-
ных Наций в целом. Это безоговорочное требова-
ние. 

 И тем не менее в свете меняющегося характе-
ра вооруженных конфликтов мы все чаще сталкива-
емся со случаями, когда гуманитарные работники 
преднамеренно становятся мишенью нападений, 
что приводит к конфликту между задачами охраны 
персонала и эффективной гуманитарной деятельно-
стью. Этот вопрос по-прежнему порождает острую 
дилемму. В Сомали в прошлом году сотрудники 
УВКБ были жертвами взрыва в Боссасо, обстрела в 
Гарове и похищения в Могадишо. Вероятность уг-
розы безопасности как никогда огромна, однако ха-
рактер деятельности УВКБ требует от нас нахо-
диться в непосредственной близости от тех, кому 
мы стремимся помочь. И то, как к нам относится 
местное население и соответствующие стороны, от-
кровенно говоря, обычно важнее для обеспечения 
нашей безопасности, чем имеющиеся в нашем рас-
поряжении бронемашины или возводимые нами за-
граждения из колючей проволоки. Мы никогда не 
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сможем полностью избавиться от опасности, но я 
считаю, что коллективными усилиями мы сможем 
успешнее избегать ее. 

 Третья задача, на которой я хочу остановиться, 
состоит в сохранении гуманитарного пространства 
в контексте комплексного присутствия Организации 
Объединенных Наций. По опыту УВКБ, как только 
начинается процесс укрепления мира, комплексное 
присутствие может стать надлежащими рамками 
для сотрудничества между гуманитарными органи-
зациями, политическими компонентами и структу-
рами, занимающимися вопросами безопасности, 
системы Организации Объединенных Наций. С точ-
ки зрения УВКБ, такое партнерство имеет особую 
ценность при решении задач, связанных с пере-
стройкой на переходном этапе. В настоящее время у 
нас установились конструктивные взаимоотноше-
ния с Миссией Организации Объединенных Наций 
в Либерии, с Объединенным представительством 
Организации Объединенных Наций в Бурунди, с 
Миссией Организации Объединенных Наций в Су-
дане на юге Судана, и это только три примера. 

 Однако в случае продолжающегося конфликта 
необходимо обеспечивать равновесие между сохра-
нением комплексного подхода в рамках всей систе-
мы Организации Объединенных Наций и автоном-
ного характера гуманитарной деятельности, коре-
нящегося в основополагающих принципах нейтра-
литета, беспристрастности и независимости. Это 
особенно важно в ситуациях, когда гуманитарные 
организации работают в очень сложной политиче-
ской и военной обстановке. Это не всегда будет лег-
ко. Мы рассчитываем на мудрость Совета Безопас-
ности, который должен выступить в поддержку уси-
лий по достижению договоренностей, которые были 
бы прагматичными и гибкими, базирующимися на 
здравом смысле и адаптированными к особенно-
стям каждой конкретной ситуации. 

 Как я уже отмечал ранее, урегулирование воо-
руженных конфликтов непременно должно быть 
политическим по своему характеру. Однако после 
установления мира его необходимо поддерживать 
различными способами. Это общая ответствен-
ность, и созданная Организацией Объединенных 
Наций структура поддержания мира является важ-
ной составляющей этих усилий, равно как и полу-
чившие мандат Совета Безопасности миссии по ми-
ростроительству. Эти усилия дополняют работу 
моего Управления и помогают ей, в частности, со-

действуя добровольному возвращению и устойчи-
вой реинтеграции беженцев и перемещенных лиц. 
По сути дела, масштабы возвращения беженцев и 
успех их реинтеграции в общество являются двумя 
самыми ощутимыми показателями успеха любого 
процесса миростроительства. 

 Во многих случаях таким процессам мешали 
неудачи в успешном и справедливом решении ос-
тающихся земельных вопросов и вопросов собст-
венности, в особенности в ситуациях, когда бежен-
цы, перемещенные лица и бывшие комбатанты од-
новременно возвращаются в общины, где не была 
официально оформлена собственность на землю 
или где не существует действующей системы реги-
страции земли. При решении этих проблем очень 
важен подход, базирующийся на сотрудничестве. В 
этом контексте особую важность имеет опыт Ко-
миссии по миростроительству в Бурунди. 

 Привлечение беженцев и внутренне переме-
щенных лиц к участию в мирных процессах может 
открыть важную перспективу для рассмотрения 
причин конфликтов и может способствовать закре-
плению идеи совместной ответственности за уста-
новление мира и миростроительство. Как преду-
смотрено в резолюции 1325 (2000), большое значе-
ние здесь имеет участие женщин. Недавно УВКБ 
содействовало участию суданских беженцев в мир-
ных переговорах в Чаде, и аналогичный подход ис-
пользуется в Центральноафриканской Республике. 

 Я очень ценю тот импульс, который такие уси-
лия получили от Совета Безопасности благодаря 
принятому им в мае 2008 года заявлению Председа-
теля по постконфликтному миростроительству 
(S/PRST/2008/16), а также ссылке к резолюции 1830 
(2008) Совета о необходимости создания условий, 
благоприятных для добровольного, безопасного, 
достойного и устойчивого возвращения беженцев и 
внутренне перемещенных лиц в Ирак. 

 Международное сообщество на протяжении 
многих лет стремилось обеспечить, чтобы за кон-
фликтами следовал прочный мир и эффективное 
управление и чтобы за разрушениями гражданской 
жизни и оказанием чрезвычайной помощи следовал 
процесс устойчивого развития. Нам еще многое 
предстоит сделать в этом плане. Тем не менее меня 
обнадеживает тот факт, что в последнее время эта 
проблема привлекает к себе должное внимание, и я  
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уверен, что она будет оставаться среди вопросов, 
постоянно рассматриваемых в Совете Безопасно-
сти. 

 Само собой разумеется, что поиски решений, о 
которых я только что говорил, носят в основном ха-
рактер обратной связи, поскольку мы имеем дело с 
последствиями, а не с причинами кризисов. Наибо-
лее эффективный путь решения проблемы насиль-
ственного перемещения — это превентивные дей-
ствия, которые позволяют предвосхитить и избе-
жать конфликты, которые заставляют людей поки-
дать свои дома в поисках безопасности. 

 Превентивные меры, на мой взгляд, являются 
самым важным элементом ответственности за за-
щиту. Хотя некоторые аспекты концепции ответст-
венности за защиту по-прежнему вызывают споры, 
я считаю, что превентивные меры не относятся к их 
числу. Именно понятие предотвращения и устране-
ния угроз миру открывает первую статью Устава 
Организации Объединенных Наций. 

 Эффективные превентивные меры требуют 
самого сбалансированного, скоординированного и 
целенаправленного сочетания мер в политической и 
дипломатической сферах, в вопросах развития, ок-
ружающей среды и гуманитарной деятельности. 
Эффективные превентивные шаги требуют, чтобы 
меры принимались широким кругом действующих 
сторон, включая государства, учреждения Органи-
зации Объединенных Наций, региональные струк-
туры, международные финансовые организации и 
негосударственные образования. В нашем все более 
взаимосвязанном и взаимозависимом мире эффек-
тивные превентивные меры потребуют новых сетей 
и союзов, с тем чтобы обеспечить взаимодействие 
между теми, кто отвечает за укрепление безопасно-
сти людей на уровне местных общин, и теми, кто 
решает те же задачи — обеспечение безопасности 
людей — на национальном, региональном и гло-
бальном уровнях. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-на Гутерриша за его брифинг. 

 Сейчас я предоставлю слово членам Совета 
Безопасности. 

 Г-н Урбина (Коста-Рика) (говорит по-ис-
пански): Мы приветствуем созыв этого заседания и 
подробный брифинг, который только что провел 
Верховный комиссар Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев г-н Антониу Гутерриш. 
На наш взгляд, представленная им информация 
крайне важна, и мы считаем, что такие брифинги 
должны стать обычной практикой, поскольку они 
позволяют Совету и членам Организации быть в 
курсе ситуации в отношении беженцев в целом и 
конкретно на местах. Наше внимание к конкретным 
обстоятельствам не должно отвлекать нас от необ-
ходимости периодического анализа ситуации в це-
лом, что позволило бы нам оценивать наши собст-
венные действия в среднесрочной и долгосрочной 
перспективе и принимать меры по исправлению по-
ложения, когда это необходимо. 

 Когда более 50 лет назад было создано Управ-
ление Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев (УВКБ), счита-
лось, что временного мандата будет достаточно для 
решения проблемы людей, перемещенных в резуль-
тате войны в Европе. Сегодня мы знаем, что мы 
ошибались. Насильственные перемещения стали не 
только постоянным и коварно совершаемым деяни-
ем, но также становятся все более сложными и гло-
бальными, требующими постоянного внимания Ор-
ганизации. 

 Ситуация в Газе, которая все еще заставляет 
нас испытывать обеспокоенность, свидетельствует 
о масштабах проблем, стоящих перед международ-
ным сообществом. Те, кто ищет убежища, или кто 
является перемещенным лицом в результате кон-
фликта, становятся двойными жертвами каждый 
раз, когда международное сообщество в целом и 
Совет Безопасности в частности не могут урегули-
ровать конфликты, которые заставляют их покидать 
свои дома. Эти сотни тысяч людей, о которых сего-
дня говорил нам г-н Гутерриш, являются вначале 
жертвами действий одних и затем жертвами бездей-
ствия других. 

 Так же, как Газа взывает к конкретным дейст-
виям, эффективным ответным мерам и устойчивым 
и оперативным решениям, перемещенные лица и 
беженцы в Судане, Демократической Республике 
Конго, Чаде, Центральноафриканской Республике, 
Сомали, Грузии, Афганистане, Ираке и, к сожале-
нию, во многих других регионах мира требуют от 
нас всеобъемлющего, серьезного, ответственного и 
мужественного подхода. Мы говорили об этом 
раньше, но никогда не устанем повторять это. Пока 
в Совете остаются ярые защитники тех, действия 
которых вызывают насильственные перемещения 
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населения целых стран, мы будем оставаться ча-
стью проблемы, а не частью решения. 

 Частично мы все в ответе за это. Те, кто кри-
тикует действия сегодня, молчали, когда в прошлом 
обсуждались другие действия. Поэтому брифинг 
г-на Гутерриша должен послужить для нас преду-
преждением и призывом подвергнуть наши дейст-
вия углубленному рассмотрению. 

 Несмотря на свои малые географические раз-
меры, Коста-Рика была убежищем для многих ты-
сяч людей, которые бежали от войн в Центральной 
Америке в 1980-е годы, и мы продолжаем прини-
мать сегодня значительные потоки людей, которые 
вынуждены бежать из своих стран происхождения. 
Эти болезненные обстоятельства позволили нам 
четко понять взаимосвязь между принудительным 
перемещением и поддержанием мира, особенно в 
ситуациях, когда массовые перемещения угрожают 
стабильности мест происхождения, транзита и на-
значения и которые представляют собой огромную 
проблему для эффективной защиты людей в тече-
ние всего цикла перемещения. 

 Поэтому моя делегация понимает, что эволю-
ция и сложность данного вопроса требуют помеще-
ния его в более широкий контекст защиты граждан-
ских лиц, где жизненно важны соблюдение между-
народного права, международное сотрудничество и 
своевременные и решительные действия Организа-
ции Объединенных Наций. Когда мы говорим о за-
щите гражданских лиц, мы по существу говорим об 
уважении законности и международного права. По 
этой причине защита гражданских лиц всегда 
должна быть фокусом политической стратегии при 
любых усилиях по урегулированию конфликтов и 
ключевым элементом постконфликтных мер и в 
процессах миростроительства. Всегда необходимо 
обеспечивать сотрудничество со всеми сторонами в 
конфликте в целях создания зон безопасности, ней-
тральных зон и гуманитарных коридоров, которые 
позволят осуществлять эвакуацию или распределе-
ние  помощи среди затронутого населения. 

 Подчеркивая значение обеспечения доступа к 
тем, кто просит убежища, и ответственности за со-
блюдение международных обязательств, в особен-
ности принципа невысылки или невыдворения, мы 
признаем потребность в большем международном 
сотрудничестве в тех странах, которые приняли ог-
ромные потоки беженцев. 

 Ясно, что как старые, так и новые вызовы, ко-
торые стоят сегодня перед нами, носят в основном 
практический характер. В этом контексте имеется 
очевидная необходимость прилагать более значи-
тельные усилия для обеспечения раннего преду-
преждения и оперативного и решительного реаги-
рования на кризисы. В этой работе должны прини-
мать участие Организация Объединенных Наций и 
ее учреждения, при тесном сотрудничестве с Сове-
том Безопасности. 

 Мы серьезно обеспокоены нынешними тен-
денциями, в соответствии с которыми перемещение 
не является более связанным только с конфликтами, 
а стало военной стратегией и террористической 
тактикой. Мы с тревогой отмечаем продолжение во-
енных и бандитских нападений на лагеря беженцев 
и рост сексуального насилия, торговли оружием и 
рекрутирования детей, что часто происходит в са-
мих лагерях. Все это происходит параллельно с ти-
пичными проблемами и потребностями в областях 
здравоохранения и образования, которые увекове-
чивают и усугубляют уязвимости, уже ставшие яв-
ными в результате насильственного перемещения. 

 Сегодня мы подчеркиваем значение сильных 
мандатов для защиты гражданских лиц как ключе-
вого аспекта при разработке и определении состава  
миссий по поддержанию мира, а также необходи-
мость четких руководящих принципов, которые по-
зволяют обеспечить эффективную защиту на про-
тяжении всего цикла перемещения, от эвакуации до 
временного создания лагерей для беженцев и внут-
ренне перемещенных лиц. 

 Нам нужны более значительные ресурсы для 
расширения наблюдения, сбора информации и пат-
рулирования в районах конфликтов, где имеется 
значительный риск совершения нападений на граж-
данское население. Абсолютно необходимо, чтобы 
миссии по поддержанию мира в таких районах, как 
Дарфур или Демократическая Республика Конго, 
были адекватно сформированы и обеспечены обо-
рудованием и техникой, необходимыми для должно-
го выполнения их мандатов по защите гражданского 
населения. 

 В заключение я хотел бы отметить, что укреп-
ление координации между политическими, гумани-
тарными и военными аспектами крайне важно не 
только для гарантирования безопасности персонала, 
оказывающего помощь, и гуманитарного простран-
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ства, необходимого для оказания помощи беженцам 
и перемещенными лицам, но также для адекватного 
перехода от ранних этапов, где приоритетами явля-
ются обеспечение безопасности, защиты и удовле-
творение основных потребностей, к возрождению и 
восстановлению порядка и верховенства права для 
гарантирования уважения и поощрения прав чело-
века. 

 Наконец, я хотел бы поблагодарить УВКБ и 
его сотрудников во всем мире за их работу. Мы при-
знаем, что во многих случаях они должны годами 
заботиться о тех, кому некуда идти, чтобы обеспе-
чить их дальнейшее существование. Я подчеркиваю 
необходимость распространения нашей поддержки 
на усилия по предотвращению и эффективному 
урегулированию конфликтов, которые являются 
причиной перемещения и страданий, с которыми на 
ежедневной основе сталкиваются Управление Вер-
ховного комиссара и другие учреждения Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Г-н Илькин (Турция) (говорит по-английски): 
Я хотел бы присоединиться к предыдущим орато-
рам и поприветствовать Верховного комиссара Ан-
тониу Гутерриша за его всеобъемлющий и наводя-
щий на размышления брифинг. 

 Прежде всего я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы выразить глубокую призна-
тельность Верховному комиссару и всем сотрудни-
кам Управления Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по делам беженцев 
(УВКБ) за их напряженную работу. Их привержен-
ность улучшению жизни миллионов беженцев за-
служивает самой высокой похвалы. 

 Мы твердо убеждены в том, что работа УВКБ 
является важнейшим элементом наших коллектив-
ных усилий по поддержанию международного мира 
и безопасности. Поэтому мы искренне приветству-
ем возможность пообщаться с Верховным комисса-
ром. В этой связи я очень внимательно выслушал 
его брифинг.  

 К сожалению, нынешняя обстановка в плане 
безопасности и вновь возникающие в наше время 
вызовы безопасности не способствуют уменьшению 
числа беженцев. Напротив, общее число беженцев, 
наряду с другими категориями населения, находя-
щимися в поле зрения УВКБ, в последние годы зна-
чительно возросло. Такое развитие событий, яв-
ляющееся результатом ухудшения условий безопас-

ности во многих частях мира, само по себе превра-
тилось сейчас в проблему, относящуюся к области 
безопасности. В самом деле, в настоящее время в 
мире насчитывается около 67 миллионов насильст-
венно перемещенных лиц, что создает все большие 
трудности для стран, сталкивающихся с этой про-
блемой, а также для УВКБ. 

 При этом совершенно очевидно, что ни одна 
международная организация или отдельная страна 
не может справиться с проблемой такого масштаба. 
Для этого необходимы международное сотрудниче-
ство и солидарность. Действительно, УВКБ играет 
ведущую роль в этой области, но оно заслуживает 
поддержки всех заинтересованных сторон, включая 
Совет Безопасности. И на этом этапе вопрос состо-
ит в том, как Совет Безопасности может оказать 
дальнейшую поддержку работе УВКБ. 

 Для нас это очень важно, поскольку Турция 
твердо привержена поддержке усилий и деятельно-
сти нашей Организации. И я должен подчеркнуть, 
что для Турции это не просто сопряжено с гумани-
тарными соображениями; это является для нас на-
сущной реальностью, с учетом нашей близости к 
зонам конфликта на Ближнем Востоке, на Балканах 
и на Кавказе, большое число беженцев из которых 
оседает в нашей стране и в окружающих нас стра-
нах. 

 На протяжении всей своей истории народ Тур-
ции всегда помогал людям, которые пытались избе-
жать репрессий и насилия, протягивал им руку по-
мощи и предоставлял убежище. Например, не в 
столь отдаленном прошлом Турция приняла боль-
шое число беженцев, которые вынуждены были бе-
жать из-за войн на Балканах или скрываться от ре-
прессий бывшего иракского режима. Я убежден в 
том, что многие из присутствующих здесь помнят 
те времена, когда мы предоставляли убежище и за-
щиту более чем 500 000 иракцев во время первой 
войны в Персидском заливе. Это была тяжелая от-
ветственность, которую мы выполняли в то время 
без достаточной международной помощи. Но, в ко-
нечном итоге, нам удалось успешно справиться с 
этой операцией. К сожалению, сегодня Ирак вновь 
сталкивается с серьезным кризисом перемещенных 
лиц. И хотя на этот раз основное бремя приема по-
токов беженцев взяли на себя Сирия и Иордания, 
Турция также принимает у себя значительное число 
беженцев из Ирака. 
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 Несмотря на улучшение условий в области 
безопасности, которого удалось добиться в послед-
нее время в Ираке, проблема беженцев 
по-прежнему стоит серьезно и требует продолжения 
международной поддержки. В этой связи мы хотели 
бы воздать должное работе, проводимой УВКБ с 
самых начальных этапов этого кризиса, и вновь 
подтвердить свое обещание продолжать поддержи-
вать программы, осуществляемые УВКБ в Ираке. 

 Аналогичным образом, мы высоко оцениваем 
последние усилия УВКБ в том, что касается ситуа-
ции в Газе, а также поддерживаем родственную ему 
организацию, Ближневосточное агентство Органи-
зации Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР). В 
этой связи мы присоединяемся к призыву Верхов-
ного комиссара, обращенному к международному 
сообществу и всем гуманитарным организациям, 
поддержать усилия БАПОР. Ситуация в Газе явля-
ется поистине трагичной и совершенно неприемле-
мой и требует немедленных действий со стороны 
Организации Объединенных Наций и Совета Безо-
пасности.  

 Это подводит меня к моему последнему заме-
чанию — о важности предоставления УВКБ необ-
ходимых ему ресурсов. Действительно, надежность 
и непрерывность предоставления донорами взносов 
представляется важнейшим элементом наших уси-
лий по решению проблемы беженцев. Без такой 
приверженности со стороны международного со-
общества мы не можем надеяться на то, чтобы та-
кие организации, как УВКБ, делали то, чего мы от 
них ожидаем. А без эффективной работы УВКБ мы 
не можем рассчитывать на выполнение наших обя-
зательств по поддержанию международного мира и 
безопасности. 

 Именно поэтому Турция регулярно делает 
взносы в основной бюджет УВКБ и в различные его 
программы, которые варьируются от Ближнего Вос-
тока до Африки. И здесь я вновь хотел бы заверить 
Верховного комиссара в том, что Турция будет про-
должать поддержку деятельности УВКБ, а также в 
том, что мы твердо намерены поддерживать все 
международные усилия, направленные на улучше-
ние условий жизни внутренне перемещенных лиц 
во всем мире. 

 Г-н Такасу (Япония) (говорит по-английски): 
Я благодарю Верховного комиссара по делам бе-

женцев г-на Антониу Гутерриша за его брифинг. Он 
был полезным и своевременным, поскольку поло-
жение более 40 миллионов людей, вынужденных 
покинуть свои дома, по-прежнему остается опас-
ным и серьезным во многих частях мира, в том чис-
ле в Афганистане, Ираке, Палестине, Дарфуре, Де-
мократической Республике Конго и в других стра-
нах. Кроме того, 26 миллионов человек оказались 
перемещенными в результате стихийных бедствий. 

 Сегодня утром я хотел бы выступить с замеча-
ниями по трем вопросам. Во-первых, это коренные 
причины перемещения. 

 Как указал Верховный комиссар, трагическое 
явление перемещения людей становится все более 
сложным. Все больше и больше людей вынуждены 
перемещаться не только из-за конфликтов или пре-
следований, но и из-за условий крайней нищеты, 
стихийных бедствий и ухудшения окружающей 
среды. Как он отметил, все мы также хорошо осоз-
наем негативные последствия изменения климата и 
глобального продовольственного кризиса для таких 
беженцев и внутренне перемещенных лиц (ВПЛ). 
Нам необходимо устранить все эти коренные при-
чины, с тем чтобы число перемещенных лиц пере-
стало возрастать. Поскольку коренные причины в 
каждом конкретном случае разные, то невозможно 
использовать одни и те же политические меры, ко-
торые могут разрешить эту проблему во всем мире. 

 Однако я убежден в том, что, в частности в 
контексте ответственности Совета, предупреждение 
конфликтов является одной из наиболее эффектив-
ных мер по сокращению числа перемещенных лиц. 
Миротворческие усилия для предотвращения по-
вторного возникновения конфликтов также являют-
ся незаменимыми в решении затянувшихся проблем 
беженцев. Реинтеграция перемещенных лиц должна 
стать приоритетной задачей при разработке и осу-
ществлении комплексных стратегий в области ми-
ростроительства, и нам довольно успешно удалось 
начать эту работу в контексте деятельности Комис-
сии по миростроительству. 

 Второй вопрос заключается в отыскании дол-
говременных решений. Защита тех, кто вынужден 
покинуть свои дома, разумеется, является наиболее 
неотложным и важным первоочередным шагом. Од-
нако для достижения долговременного решения не-
обходимо не только обеспечить беженцам и ВПЛ 
защиту, но и предоставить им права и возможности. 
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Мы полагаем, что помощь в возвращении и реинте-
грации, такая, как обеспечение профессиональной 
подготовки и обучение возвращающихся детей, 
имеют важное значение в поиске долговременных 
решений. Япония придает большое значение пре-
доставлению прав и возможностей уязвимым слоям 
населения, в частности беженцам и ВПЛ, в том 
числе женщинам и детям, а также интегрированно-
му подходу к обеспечению безопасности людей. Я 
весьма признателен Верховному комиссару за то, 
что он упомянул об этом в своих заключительных 
замечаниях. Мы очень надеемся на то, что Управле-
ние Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев (УВКБ) и впредь 
будет укреплять свой ориентированный на человека 
подход в осуществлении своих программ. Люди 
всегда должны быть в центре нашего внимания. 

 Третий вопрос касается охраны и обеспечения 
безопасности гуманитарного персонала. Сотрудни-
ки УВКБ и организаций-партнеров, а также персо-
нал других гуманитарных организаций на местах 
беззаветно привержены оказанию помощи тем, кто 
больше всего в ней нуждается, зачастую работая в 
очень сложных и опасных условиях. Мы глубоко 
обеспокоены тем, что число жертв среди персонала 
гуманитарных организаций растет и что сотрудники 
гуманитарных организаций все чаще становятся 
мишенями для нападений, что является совершенно 
недопустимым. 

 Мы призываем все заинтересованные стороны 
принять необходимые меры для обеспечения безо-
пасности гуманитарного пространства при полном 
уважении нейтралитета и беспристрастности гума-
нитарной помощи. Мы должны безотлагательно 
найти пути обеспечения безопасности гуманитар-
ного пространства, а также защиты и безопасности 
всех тех, кто в нем работает.  

 Ряд миротворческих операций, санкциониро-
ванных Советом, имеет мандат на защиту персонала 
гуманитарных организаций. Многие резолюции Со-
вета содержат призывы к соответствующим сторо-
нам обеспечить безопасность и защиту сотрудников 
гуманитарных организаций. 

 Тем не менее очень часто мы испытываем чув-
ство большого разочарования в связи с реально-
стью. Не знаю, обусловлено ли это проблемами, 
вытекающими из мандата самой миссии, или струк-
туры и потенциала миссии, или поддержки миссии 

в целях осуществления этих мандатов. На эти во-
просы мы должны дать подробные ответы. Нам в 
Совете необходимо серьезно подумать над любыми 
улучшениями, которые мы могли бы внести в дея-
тельность по повышению эффективности защиты 
сотрудников. Мы надеемся, что в проводимом Де-
партаментом операций по поддержанию мира со-
вместно с Управлением по координации гуманитар-
ных вопросов исследовании, посвященном осуще-
ствлению мандата Совета Безопасности и касаю-
щемся защиты гражданских лиц, будет проанализи-
рован этот вопрос и вынесены соответствующие ре-
комендации для использования их в работе. 

 Мы также приветствуем недавнее принятие 
Генеральной Ассамблеей резолюции 63/139, кото-
рая объявила 19 августа Всемирным днем гумани-
тарной помощи для содействия повышению инфор-
мированности общественности о деятельности по 
оказанию гуманитарной помощи во всем мире.  

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
Япония всегда являлась решительным сторонником 
и одним из крупнейших доноров УВКБ, и мы испы-
тываем большое удовлетворение в связи с этим. В 
ходе недавнего визита в нашу страну Верховного 
комиссара мое правительство заверило его в своей 
неизменной поддержке и объявило о своем недав-
нем решении стать первой страной в Азии, которая 
примет беженцев из Мьянмы для переселения. 

 Я хотел бы поблагодарить Верховного комис-
сара за его твердое руководство усилиями по эф-
фективному решению вопроса о перемещенных ли-
цах на основе централизации УВКБ и повышения 
оперативности организации. Мы надеемся, что 
УВКБ еще больше повысит эффективность своей 
жизненно важной работы, направленной на оказа-
ние помощи людям. 

 Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Г-н Председатель, я хотела бы 
поблагодарить Вас за предоставленную нам воз-
можность провести сегодня это заседание и заслу-
шать Верховного комиссара. Мы весьма призна-
тельны ему не только за его исчерпывающее и глу-
бокое заявление, но и за работу по руководству дея-
тельностью самоотверженных сотрудников Органи-
зации Объединенных Наций, работающих во всех 
регионах мира. Мы выражаем сегодня нашу при-
знательность Верховному комиссару за его руково-
дящую роль как в плане руководства работой 
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Управления по выполнению всеобъемлющей про-
граммы структурной реформы, так и по укрепле-
нию отношений с другими ключевыми действую-
щими лицами и внутри системы Организации Объ-
единенных Наций, и за ее пределами. Очень полез-
но было заслушать представленную им информа-
цию о похищениях и гибели сотрудников его 
Управления и других сотрудников Организации 
Объединенных Наций в различных регионах мира. 
Я хотела бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы через него воздать должное им и их семьям. 

 Мне также было очень приятно получить воз-
можность заслушать информацию посла Илькина о 
странах, которые оказывают поддержку беженцам, 
принимая их и предоставляя им убежище и защиту. 
Как заявили Верховный комиссар и посол, это так-
же является важнейшей составляющей уравнения. 

 Из сегодняшнего брифинга ясно следует, что 
Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) 
ведет активную работу в ряде областей, которыми 
занимается Совет, в Афганистане, Дарфуре и Ираке. 
Разумеется, как подчеркнул Верховный комиссар, 
их Управление не ведет активной работы в Газе, но 
этот сектор их очень волнует именно сегодня, когда 
в Нью-Йорке продолжается дискуссия и мы все на-
блюдаем за развитием ситуации на местах. 

 Прежде всего я хотела бы присоединиться к 
Комиссару, который дал высокую оценку работе 
Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ, проводимой в очень сложных 
обстоятельствах, и в особенности мужеству сотруд-
ников Организации Объединенных Наций, которые 
пытаются облегчить страдания населения в Газе. 
Эскалация насилия в секторе Газа и в южной части 
Израиля привела к огромным страданиям и нехват-
ке товаров гуманитарного назначения. Мы присое-
диняемся к другим делегациям и призываем к неза-
медлительному обеспечению гуманитарного досту-
па и предоставлению и распределению поставок 
помощи в соответствии с международным гумани-
тарным правом. Мы приветствуем любые инициа-
тивы по временному прекращению боевых дейст-
вий для того, чтобы оказать гуманитарную помощь. 
Я думаю, что всем ясно, что многое еще предстоит 
сделать до того, как будет урегулирован этот кон-
фликт, и, прежде всего, добиться незамедлительно-
го прекращения огня. Мы также осуждаем акты на-

силия и террора, направленные против гражданских 
лиц в регионе. Министр иностранных дел моей 
страны вместе с министром иностранных дел 
Франции и другими лицами по-прежнему находятся 
в Нью-Йорке и в Совете, и вне его занимаются по-
иском путей продвижения вперед в качестве вклада 
в усилия по урегулированию конфликта. 

 Я хотела бы воспользоваться этой возможно-
стью для того, чтобы в более общем смысле напом-
нить об обязательстве моего правительства соблю-
дать Конвенцию о статусе беженцев от 1951 года и 
Протокол к ней от 1967 года, поддерживать мандат 
УВКБ по защите беженцев и найти долгосрочные 
решения, чтобы избавить их от тяжелой участи. Мы 
знаем, что большинство людей, которые вынуждены 
покидать свои места проживания в результате кон-
фликта и насилия, не пересекают международные 
границы, но, тем не менее, оказываются в крайне 
уязвимом положении. Мы решительно поддержива-
ем выполнение УВКБ своих обязанностей в отно-
шении внутренне перемещенных лиц и другого на-
селения, затронутого конфликтом, в качестве ме-
жучрежденческого комплексного подхода. 

 Пользуясь этой возможностью, я хотела бы 
обратиться к Верховному комиссару с просьбой 
рассмотреть вопрос о том, что можно сделать для 
углубления участия УВКБ в использовании этого 
комплексного подхода и для дальнейшего развития 
его отношений с другими участниками. Мы надеем-
ся на хорошие результаты выездного совещания 
УВКБ и Управления по координации гуманитарных 
вопросов и рассчитываем получить больше инфор-
мации об этом мероприятии. 

 Это подводит меня к еще одному моменту, о 
котором упоминал Верховный комиссар и который 
касается потенциального отличия между работой 
УВКБ во время конфликта и его работой вместе с 
другими учреждениями на постконфликтном этапе, 
когда ослабляется напряженная ситуация. Мне из-
вестно из личного опыта, что во втором случае 
важно использовать комплексный подход, если мы 
действительно хотим добиться успеха на местах. 
Однако все вышесказанное им об этом отличии мо-
жет заложить прочную основу для будущей работы. 

 Мы кратко останавливались сегодня на вопро-
се об изменении причин насильственного переме-
щения. Верховный комиссар затронул несколько 
очень интересных проблем в этой связи. Как пред-
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ставляется моему правительству, существующие 
рамки по защите являются адекватными при усло-
вии их реализации. Я думаю, что это еще один важ-
ный момент. Что касается предотвращения и ответ-
ных мер, то повышение сложности, о котором упо-
минал Верховный комиссар, вновь выдвигает во-
прос о необходимости налаживания эффективного 
партнерства. 

 Защита гражданских лиц в условиях конфлик-
та также является вопросом, который сегодня инте-
ресует многих людей. Мне также было приятно ус-
лышать об ответственности за защиту и необходи-
мости эффективного предотвращения. Ясно, что у 
членов Совета пока нет единой точки зрения в от-
ношении повышения ответственности за защиту. 
Эта работа находится на начальных этапах. Нам 
всем необходимо напряженно работать над выра-
боткой новой концепции и ее эффективной реали-
зацией, с тем чтобы оказывать помощь тем сферам, 
где она наиболее необходима, и помогать прави-
тельствам в выполнении их главной ответственно-
сти за защиту своего населения. 

 В том что касается реагирования на кризисы и 
предотвращения кризисов, связанных с защитой 
гражданских лиц, мы выступаем за проведение 
Верховным комиссаром на более регулярной основе 
в этом Совете специальных брифингов. В свою оче-
редь, мы считаем необходимым более эффективно 
использовать опыт УВКБ при формулировании 
мандатов операций по поддержанию мира. Я была 
бы признательна Верховному комиссару, если бы 
он, отвечая на вопросы, сказал несколько слов об 
эволюции взглядов УВКБ на проблему доброволь-
ного возвращения. Я знаю, что в определенных об-
стоятельствах в рамках Организации и в других 
международных форумах проводилось обсуждение 
вопроса о том, следует ли поощрять беженцев к 
возвращению лишь в свои места первоначального 
проживания, то есть в свои дома, или им следует 
предоставлять возможности для переселения в раз-
личные общины в их собственной стране. Было бы 
интересно услышать, что нового происходит в рам-
ках этой дискуссии. 

 И наконец, я хотела бы остановиться на во-
просе миростроительства. Мы с удовлетворением 
отмечаем поддержку УВКБ предстоящего доклада 
Генерального секретаря о постконфликтном миро-
строительстве и скорейшем восстановлении и уча-
стие Управления в подготовке этого доклада, кото-

рый предоставляет возможность осуществлять бо-
лее эффективные международные меры по оказа-
нию странам помощи сразу же после окончания 
конфликта. Именно такие меры могут обеспечить 
скоординированную, приоритетную и адекватно 
профинансированную поддержку национальных 
усилий.  

 Г-н Бюи Тхе Зянг (Вьетнам) (говорит по-анг-
лийски): Я также хотел бы поблагодарить Францию, 
которая исполняет функции Председателя Совета, 
за созыв этого заседания, которое, мы полагаем, яв-
ляется крупным шагом по пути подготовки откры-
той дискуссии в Совете Безопасности, которую 
планируется провести на следующей неделе и кото-
рая посвящена вопросу о защите гражданских лиц 
во время вооруженного конфликта. Я приветствую в 
Совете Верховного комиссара Гутерриша и благо-
дарю его за его своевременный, исчерпывающий и 
информативный брифинг. 

 Мы ценим как прилагавшиеся до сих пор уси-
лия, так и достигнутый благодаря им прогресс в де-
ле репатриации беженцев и их реинтеграции в их 
прежние общины. Наша делегация, тем не менее, 
глубоко обеспокоена размахом процесса перемеще-
ния во многих частях планеты и ростом числа лиц, 
не имеющих гражданства, о чем предупреждал нас 
Верховный комиссар Гутерриш, равно как и про-
блемами защиты беженцев в зонах конфликтов и 
обеспечения к ним гуманитарного доступа. Мы 
весьма встревожены тем, что беженцев в зонах 
конфликтов — прежде всего женщин и детей — 
по-прежнему убивают, калечат и подвергают всяко-
го рода насилию, мотивируемому гендерными со-
ображениями. 

 Наглядным и типичным свидетельством тому 
служит ситуация в Афганистане, Пакистане, в неко-
торых южно-азиатских странах, в обширных рай-
онах Африки и, в особенности, в Газе. Речь идет о 
гуманитарном кризисе, поскольку полтора миллио-
на жителей Газы испытывают ужасающие страда-
ния, являя собой устрашающий пример того, до че-
го можно довести людей, и служат наглядным сви-
детельством настоятельной необходимости прила-
гать более активные эффективные гуманитарные 
усилия. 

 Учитывая серьезность ситуации и еще раз 
подтверждая главную ответственность государств 
за удовлетворение гуманитарных нужд своего гра-
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жданского населения, мы хотим подчеркнуть, что 
крайне важно укрепить роль Управления Верховно-
го комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев (УВКБ) и координацию его дея-
тельности с усилиями других соответствующих 
подразделений Организации Объединенных Наций, 
таких как Управление по координации гуманитар-
ной деятельности — при проведении гуманитарных 
операций, Департамент операций по поддержанию 
мира — в решении проблемы перемещенных лиц и 
насилия в их отношении, Канцелярия Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах — при рассмот-
рении проблем, касающихся детей, и так далее. Не-
маловажная роль в этом отношении отводится так-
же полевым миссиям Организации Объединенных 
Наций. 

 Мы считаем, что в целях эффективности и 
плодотворности гуманитарной деятельности нельзя 
политизировать гуманитарный доступ к населению; 
вместо этого он должен быть строго подчинен 
принципам нейтралитета, беспристрастности и не-
зависимости, соответствовать национальному зако-
нодательству и международному праву. Подчерки-
вая свою последовательную позицию, согласно ко-
торой подлинными способами устранения корен-
ных причин гуманитарных проблем являются уре-
гулирование и предотвращение конфликтов, сниже-
ние уровня нищеты и улучшение условий жизни 
населения в зонах конфликтов, мы также считаем, 
что следует уделять более пристальное внимание и 
вопросам репатриации и реинтеграции. Для этого 
надлежит, среди прочего, объединять усилия мно-
гочисленных субъектов, задействованных в данной 
области, в том числе Программы развития Органи-
зации Объединенных Наций, Фонда Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин, Мировой продовольственной программы, 
Всемирного банка и, что не менее важно, местных, 
региональных и международных неправительствен-
ных организаций и общественных объединений, ко-
торые могут содействовать эффективной репатриа-
ции и устойчивой интеграции, тем самым способст-
вуя процессу постконфликтного восстановления. 

 Г-н Тьендребеого (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Я хотел бы прежде всего поблаго-
дарить г-на Антониу Гутерриша за проведенный им 
весьма информативный брифинг. Мы признательны 
ему и сотрудникам Управления Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев (УВКБ) за их самоотверженность и руко-
водящую роль в оказании беженцам покровительст-
ва и помощи. 

 Непереходящая проблема, создаваемая нали-
чием беженцев и лиц, перемещенных внутри собст-
венных стран вследствие конфликтов и стихийных 
бедствий, является сегодня одной из причин глубо-
кой обеспокоенности. Повсюду в мире десятки 
миллионов беженцев и перемещенных внутри своих 
стран лиц, живут в чрезвычайно трудных условиях, 
вызванных перенаселенностью лагерей, нестабиль-
ностью обстановки в плане безопасности и гумани-
тарных условий, крайней нищеты и болезней, не 
говоря уже о многочисленных и непрестанных на-
рушениях их элементарных прав, в некоторых слу-
чаях со стороны тех самых людей, которые несут 
ответственность за их защиту. 

 Нападения на лагеря беженцев и перемещен-
ных лиц, милитаризация таких лагерей, принуди-
тельная вербовка проживающих в них детей и на-
растающее половое насилие попросту нетерпимы и 
требуют энергичных действий со стороны всего 
международного сообщества. 

 Трагедия, порожденная существованием бе-
женцев, тесно связана с вопросом международного 
мира и безопасности и поэтому требует присталь-
ного внимания со стороны Совета Безопасности, 
особенно когда идет речь о мандатах операций по 
поддержанию мира. Их необходимо постоянно при-
водить в соответствие с положением на местах, 
чтобы обеспечивать более надежную защиту бе-
женцев и перемещенных лиц. В этой связи уместно 
было бы нарастить потенциал миротворческих опе-
раций в этом отношении и, по сути, пересмотреть 
их структуру, как это делается сейчас в отношении 
Миссии Организации Объединенных Наций в Де-
мократической Республике Конго. В равной мере 
следует принять меры к тому, чтобы личный состав 
проходил соответствующий инструктаж по правам 
человека и нравственности с целью оградить от на-
рушений права беженцев и перемещенных внутри 
страны лиц. 

 Ответственность за защиту гражданского на-
селения, в том числе беженцев и внутренне пере-
мещенных лиц, особенно их наиболее уязвимых ка-
тегорий — женщин и детей, — несут, прежде всего 
и в первую очередь, государства, на территории ко-
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торых те находятся, а также стороны в конфликте. 
Они должны создавать условия, благоприятствую-
щие защите прав беженцев, согласно действующим 
международным инструментам. Этот процесс также 
подразумевает укрепление существующих право-
вых основ и создание условий, содействующих ста-
бильности, устойчивому миру, укреплению право-
порядка и благому управлению, поощрению пре-
вентивной дипломатии. 

 К сожалению, большинство принимающих 
стран сами переживают трудности. Они отнюдь не 
всегда располагают ресурсами, позволяющими им 
выполнять свои обязанности. Именно поэтому ме-
ждународному сообществу следует оказывать им 
всю необходимую поддержку. В этой связи нам хо-
телось бы еще раз отметить самоотверженную ра-
боту и руководящую роль УВКБ. Такие коллектив-
ные действия должны сопровождаться усилиями 
региональных организаций и органов в целях обес-
печения комплексного и инклюзивного подхода к 
этому процессу при широком участии в нем заинте-
ресованных субъектов. 

 Африка, где сосредоточена основная масса 
беженцев и перемещенных лиц, считает эту про-
блему истинным препятствием для развития. Тем 
самым речь идет об одном из тех вызовов, ответить 
на который надлежит как можно скорее. Именно 
поэтому предстоящее утверждение конвенции об 
оказании перемещенным лицам покровительства и 
помощи станет вехой в мобилизации усилий афри-
канских стран. Мы уверены, что наш континент 
сможет всегда полагаться на УВКБ. 

 В заключение наша делегация хотела бы при-
соединиться к заявлениям многих выступавших от-
носительно поддержки беженцев и перемещенных 
лиц в Газе. 

 Г-н Макман (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я хотел бы от имени Со-
единенных Штатов поблагодарить Верховного ко-
миссара как за проведенный им сегодня утром пре-
красный брифинг, так и за его работу, равно как ра-
боту его способных сотрудников по оказанию бе-
женцам повсюду в мире покровительства и помощи. 

 Как он отметил, деятельность Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев (УВКБ) становится все 
более сложной и опасной. Число беженцев растет, 
как растет и число людей, перемещенных в резуль-

тате вооруженных конфликтов внутри стран. Собы-
тия подобного рода влекут за собой значительные 
последствия для всего международного сообщества 
в целом и для УВКБ в частности. Сегодня мне хоте-
лось бы высказать пять соображений. 

 Во-первых, Соединенные Штаты по-прежнему 
глубоко обеспокоены числом, сложностью и жесто-
костью тех конфликтов и насилия, которые приво-
дят к вынужденному перемещению людей, равно 
как нападениями на беженцев и внутренне переме-
щенных лиц (ВПЛ) там, где они ищут убежища, а 
также участившимися нападениями на гуманитар-
ных работников и миротворцев. Беженцы и ВПЛ за-
частую становятся жертвами таких конфликтов и 
нередко лишены защиты от физических нападений, 
мотивируемого гендерными соображениями наси-
лия, похищений, принудительной вербовки и про-
чих серьезных злоупотреблений. Мы должны упор-
но стремиться обеспечивать безопасность этих уяз-
вимых групп населения, равно как сотрудников 
УВКБ и их партнеров по работе. Преднамеренные 
нападения на гуманитарных работников, особенно 
на местный персонал и его семьи, по-прежнему в 
значительной мере препятствуют оказанию жиз-
ненно важной помощи в ходе многих кризисных си-
туаций, и нам следует совместно работать над 
обеспечением их охраны и безопасности. 

 Во-вторых, в результате затяжных граждан-
ских конфликтов по-прежнему возникают ситуации, 
которые взывают массовые перемещения людей и 
служат трагическим напоминанием нам о том, что 
иногда гражданские лица становятся объектом 
умышленных нападений. Число тех, кто бежит от 
конфликтов и насилия, превращаясь в перемещен-
ных внутри страны лиц, значительно превышает 
число тех, кто пересекает международные границы 
и становится беженцами. Соединенные Штаты об-
ращаются к государствам-членам с призывом за-
щищать тех, чьей жизни и свободе угрожают граж-
данские конфликты, и поддерживать скоординиро-
ванные усилия гуманитарных организаций, прини-
мая мандаты об их защите и помогая им специали-
стами. 

 Рамки деятельности УВКБ расширены и охва-
тывают теперь затронутых конфликтом внутренне 
перемещенных лиц, и мы видим, что в значитель-
ной степени его пропагандистская работа, его стра-
тегия и финансирование расширяются, для того 
чтобы соответствовать растущим гуманитарным 
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потребностям во всем мире, особенно примени-
тельно к многочисленным случаям вынужденного 
перемещения. Хотя мы приветствуем такое расши-
рение, крайне важно, чтобы ведущая роль УВКБ и 
его сравнительные преимущества в вопросах защи-
ты беженцев не ослаблялись, по мере того как оно 
стремится достичь надлежащего баланса между 
различными целями. Ключевой мандат УВКБ по 
защите беженцев должен оставаться центральным в 
его миссии и его деятельности.  

 В-третьих, Соединенные Штаты по-прежнему 
глубоко обеспокоены продолжающимся и получив-
шим широкое распространение сексуальным и ген-
дерным насилием в конфликтных ситуациях во всем 
мире. Это одна из наиболее важных задач по защи-
те, которые стоят перед международным сообщест-
вом и которые зачастую игнорируются. Необходимо 
эффективнее бороться с сексуальным и гендерным 
насилием, в том числе в ситуациях, связанных с бе-
женцами и ВПЛ, и мы призываем все государства-
члены положить конец этому серьезнейшему безза-
конию. 

  По нашему мнению, действия по предупреж-
дению гендерного насилия и реагированию на него 
должны предприниматься еще в самом начале каж-
дой чрезвычайной ситуации. Соединенные Штаты 
решительно призывают УВКБ и всех, кто занимает-
ся оказанием гуманитарной помощи, включать в 
свою деятельность программы по противодействию 
гендерному насилию. Такой подход должен быть 
многосекторальным и должен быть направлен на 
объединение действий по защите, общинной дея-
тельности, услуг в области здравоохранения и по 
направлению к врачам-специалистам с операциями 
по оказанию гуманитарной помощи.  

 Соединенные Штаты решительно поддержи-
вают усилия Организации Объединенных Наций и 
международного сообщества, такие как резолю-
ции 1325 (2000) и 1820 (2008) Совета Безопасности, 
по обеспечению резкой активизации в плане уча-
стия женщин во всех аспектах миростроительства и 
обеспечения безопасности. Хотя в этом плане дос-
тигается прогресс, мы решительно настроены на 
сотрудничество с УВКБ и другими учреждениями 
Организации Объединенных Наций для обеспече-
ния дальнейшего улучшения положения с расшире-
нием прав женщин, благодаря чему они могли бы 
играть субстантивную роль и роль формальных ли-
деров. 

 В-четвертых, Соединенные Штаты согласны с 
важностью сохранения гуманитарного пространства 
в контексте комплексных миссий Организации Объ-
единенных Наций. Должное внимание следует уде-
лять тому, чтобы гуманитарные учреждения Орга-
низации могли выполнять свои обязанности по ней-
тральному и беспристрастному оказанию гумани-
тарной помощи. Некоторые ситуации могут потре-
бовать стратегической интеграции деятельности 
гуманитарных учреждений Организации Объеди-
ненных Наций с миссиями Организации Объеди-
ненных Наций при сохранении определенной сте-
пени разделения оперативных обязанностей для со-
хранения их способности оказывать помощь нуж-
дающемуся населению в условиях конфликта. 

 В-пятых, гуманитарные потребности беженцев 
и других соответствующих лиц и их потребности в 
плане защиты эффективнее всего удовлетворяются, 
когда государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций демонстрируют готовность, в том 
числе в политическом и финансовом планах, сде-
лать так, чтобы международная система работала. В 
качестве доноров мы должны работать лучше, ко-
ординируя программы помощи и избегая дублиро-
вания и одновременно обеспечивая гибкость фи-
нансирования по линии УВКБ, для того чтобы оно 
могло выполнять свои обязанности. 

 Наконец, мне хотелось бы сказать несколько 
слов о нынешней ситуации в Газе. Мы должны и 
далее пристально следить за этой неотложной гу-
манитарной ситуацией. Нас очень беспокоит гума-
нитарная ситуация в Газе. Израиль предпринимает 
шаги по обеспечению доставки гуманитарной по-
мощи населению Газы, но, как сказала вчера гос-
секретарь Райс, у населения Газы должна быть воз-
можность получать спасительную помощь в виде 
товаров, поставок и медико-санитарного обслужи-
вания. 

 Соединенные Штаты остаются убежденным и 
решительным партнером УВКБ. Мы всецело заин-
тересованы в его стратегиях, программах и работе. 
Мы знаем, что работать УВКБ всегда непросто, и 
мы отдаем должное его персоналу за все, что он де-
лает, зачастую в сложных условиях. Соединенные 
Штаты будут продолжать щедро сотрудничать с 
другими государствами-членами, УВКБ и нашими 
собственными неправительственными организа-
циями, являющимися партнерами в осуществлении 
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наших задач, в поисках надежных решений в инте-
ресах беженцев во всем мире. 

 Г-н Майер-Хартинг (Австрия) (говорит 
по-английски): Прежде всего, г-н Председатель, по-
звольте мне поблагодарить Вас за эту возможность 
обменяться мнениями с Верховным комиссаром по 
делам беженцев г-ном Антониу Гутерришем. Мы 
хотели бы поприветствовать Верховного комиссара 
Гутерриша и поблагодарить его за информативный 
и глубокий брифинг. Позвольте мне также добавить, 
что, по нашему мнению, более частые и регулярные 
брифинги Верховного комиссара в Совете, включая 
брифинги по конкретным странам, были бы чрез-
вычайно полезны.  

 Перемещения людей через границы и внутри 
границ — это важный элемент большинства ситуа-
ций, фигурирующих в повестке дня Совета. Это 
свидетельствует о наличии тесной связи между ми-
ром и безопасностью с одной стороны и беженцами 
и внутренне перемещенными лицами (ВПЛ) — с 
другой. В свете увеличения числа перемещенных 
лиц Австрия придает большое значение работе 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) и 
хотела бы поблагодарить Верховного комиссара за 
его ведущую роль и за неустанные усилия этой ор-
ганизации в последние годы. 

 В своем анализе Верховный комиссар говорил 
о том, что накапливаются отрицательные тенденции 
и причины для перемещения, такие как соперниче-
ство за получение ограниченных ресурсов, нищета, 
конфликты и изменение климата. Австрия разделяет 
его озабоченность по поводу этих тенденций, кото-
рые ведут к увеличению числа перемещенных лиц. 
Мы должны задаться вопросом: как Совет Безопас-
ности может усилить реагирование на эти пробле-
мы? 

 Хочу особо отметить последствия изменения 
климата для человеческой безопасности и даже для 
безопасности государств. Кстати, это также вопрос, 
над которым в Европейском союзе (ЕС) много раз-
мышляют. Возможность того, что изменение клима-
та усугубит ситуацию уязвимых групп, в частности 
женщин и детей, и то, что по своей природе это яв-
ляется одной из основных причин миграции и пе-
ремещения людей, делают эту проблему неотлож-
ной. В этой связи Австрия хотела бы обратить вни-
мание на деятельность Сети безопасности человека 

по определению последствий изменения климата 
для безопасности человека. 

 Австрия приветствует инициативу по органи-
зации в апреле 2007 года открытых прений в Совете 
Безопасности для рассмотрения взаимосвязи между 
вопросами, касающимися энергии, безопасности и 
изменения климата. На этих прениях (см. S/PV.5663 
и S/PV.5663 (Resumption 1)) подчеркивалось, на-
сколько взаимосвязаны эти вопросы. Поэтому Со-
вету следует продолжать держать этот вопрос в по-
ле зрения. 

 Что касается взаимодействия между опера-
циями по поддержанию мира и гуманитарной дея-
тельностью, то, по мнению Австрии, стоит под-
черкнуть роль Миссии Организации Объединенных 
Наций в Чаде и Центральноафриканской Республи-
ке и проводимой ЕС под мандатом Организации 
Объединенных Наций военной операции на востоке 
Чада и на северо-западе Центральноафриканской 
Республики. То, что они в первую очередь направ-
лены на усиление безопасности беженцев и внут-
ренне перемещенных лиц (ВПЛ) в Дарфуре, являет-
ся, по нашему мнению, хорошим примером того, 
как работа Совета может способствовать улучше-
нию гуманитарной ситуации. В сегодняшней крайне 
критической ситуации также очевидно, что в центре 
обсуждений в Совете по ситуации в Газе должен 
находиться гуманитарный аспект. 

 Что касается вопроса о постконфликтном ми-
ростроительстве, то мы полностью разделяем мне-
ние УВКБ о том, что безопасное и добровольное 
возвращение перемещенного населения играет важ-
нейшую роль в усилиях по миростроительству и 
является ключевым компонентом прочного мира. 
Поэтому в ходе деятельности по миростроительству 
следует принимать в расчет конкретные потребно-
сти перемещенного населения и принимающих его 
обществ. Особое значение имеет улучшение регио-
нальных программ по защите, и необходимо также 
работать над укреплением потенциала в регионе 
происхождения. Австрия высоко оценивает и под-
держивает интенсивные усилия УВКБ по облегче-
нию добровольного возвращения и реинтеграции 
перемещенных лиц. Пользуясь возможностью, хо-
тел бы спросить Верховного комиссара, какие уро-
ки можно извлечь из опыта УВКБ по обеспечению 
стабильности процесса возвращения беженцев. 
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 Наконец, мы согласны с Верховным комисса-
ром в том, что важно совершенствовать участие бе-
женцев и внутренне перемещенных лиц в мирных 
процессах и переговорах. Это особенно непросто, 
когда речь идет о ВПЛ. В этой связи Австрия также 
приветствует инициативу Представителя Генераль-
ного секретаря по правам человека внутренне пе-
ремещенных лиц профессора Вальтера Келина от-
носительно разработки совместно с Департаментом 
по политическим вопросам проекта руководства 
для посредников в плане интеграции вопросов 
внутреннего перемещения в мирные процессы и 
мирные соглашения.  

 Учитывая важную, но во многих случаях не-
дооцененную роль женщин в усилиях по миро-
строительству в их обществах, нам было бы также 
интересно услышать о тех уроках, которыми УВКБ 
могло бы поделиться в плане осуществления своей 
гендерной политики и усилий по обеспечению ак-
тивного участия женщин во всех аспектах его рабо-
ты. 

 В заключение хочу пожелать Верховному ко-
миссару всяческих успехов в его очень важной для 
международного сообщества работе. 

 Г-н Хеллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Я горячо благодарю Вас, г-н Председатель, за орга-
низацию этого очень полезного, на мой взгляд, за-
седания. Мы приветствуем Верховного комиссара 
по делам беженцев Антониу Гутерриша и хотели бы 
вначале поблагодарить его за его сегодняшний бри-
финг и, прежде всего, за его комплексное видение 
работы возглавляемого им Управления, которую оно 
проводит в столь сложном мире, и за его ведущую 
роль в осуществлении его мандата. 

 Мы считаем очень важным, чтобы такого рода 
встречи проводились периодически, о чем уже го-
ворил мой коллега из Австрии, поскольку это по-
зволило бы нам уделять более пристальное внима-
ние проблеме беженцев и внутренне перемещенных 
лиц при рассмотрении нами конфликтных ситуаций. 

 Как заявил Верховный комиссар, необходимо 
не только реагировать на кризисные ситуации, воз-
никающие повсюду в мире, но и своевременно при-
нимать превентивные меры. Вызывает тревогу тот 
факт, что тенденция к сокращению числа беженцев 
не укрепилась, а, напротив, идет по нарастающей, и 
в настоящее время количество беженцев достигло 
более 15 миллионов человек. На мой взгляд, пред-

ложенная здесь идея о будущем превентивном под-
ходе очень интересна, особенно в контексте реаги-
рования на последствия климатических изменений, 
стихийных бедствий и, разумеется, конфликтов. Я 
считаю также очень важным учитывать, что в на-
стоящее время мы переживаем глобальный кризис, 
когда продовольственный, энергетический и эконо-
мический кризисы вместе взятые оказывают самое 
пагубное воздействие на внутриполитическую ста-
бильность слабых стран. На мой взгляд, в сочета-
нии с последствиями климатических изменений эти 
условия могут привести к растущему потоку эконо-
мических беженцев или мигрантов. Полагаю, что 
это очень важно учитывать. В этом контексте я хо-
тел бы также напомнить о том, что Мексика и Япо-
ния совместно работали в рамках Организации 
Объединенных Наций в интересах укрепления 
безопасности человека именно с позиций превен-
тивных мер, подчеркивая важность глобального 
подхода. 

 Мексика глубоко обеспокоена продолжаю-
щимся насильственным перемещением людей — а 
это явление имеет много нюансов, — когда затро-
нутое население, особенно наиболее уязвимые слои 
населения, по-прежнему подвергаются нападениям. 
На мой взгляд, среди всех упомянутых здесь кон-
фликтов, нет ни одного, к которому это не относи-
лось бы. В этой связи я согласен с необходимостью 
вырабатывать сильные мандаты и четкие руководя-
щие принципы по защите беженцев. Я считаю, что 
очень важно вносить вклад в это общее видение и 
продолжать уделять внимание нападениям на гума-
нитарных работников и местный персонал, особен-
но в их собственных странах, о чем говорили неко-
торые предыдущие ораторы. 

 Мексика установила самые конструктивные 
связи сотрудничества с Ближневосточным агентст-
вом Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), которые уходят корнями в период кризи-
са в Центральной Америке в 1980-е годы, когда ты-
сячи беженцев из Гватемалы нашли убежище в на-
шей стране. На основе этого опыта, которому уже 
более 25 лет, мы убеждены, что очень важно доби-
ваться сбалансированности между усилиями, на-
правленными на оказание помощи перемещенным 
лицам и деятельностью по поддержанию мира. 

 Верховный комиссар говорил здесь о трех 
важнейших проблемах в этой области. Думаю, что 



S/PV.6062  
 

20 09-20312 
 

те три проблемы, о которых он говорил, требуют 
более комплексных ответных мер со стороны сис-
темы Организации Объединенных Наций. УВКБ 
существует не само по себе, отдельно от работы 
других структур Организации Объединенных На-
ций. Мы считаем, что мнения УВКБ должны учи-
тываться при анализе и рассмотрении Советом кон-
кретных проблем. Бессмысленно рассматривать 
проблему Газы, не обсуждая политические вопро-
сы. Этот вопрос не должен приводить к обострению 
существующих кризисов, поскольку нам известно, 
что это очень сложные кризисы, для урегулирова-
ния которых необходимо решить многочисленные и 
самые разные задачи. В этой связи я хотел бы заве-
рить Совет в том, что при рассмотрении конфлик-
тов, стоящих в повестке дня Совета, Мексика будет 
учитывать проблему беженцев и необходимость со-
трудничества с УВКБ. 

 Наконец, я хотел бы подтвердить, что, по на-
шему мнению, обмены мнениями между Советом 
Безопасности и УВКБ должны быть более часты-
ми — не реже двух раз в год. 

 Г-н Рогачев (Российская Федерация): Разре-
шите поблагодарить г-на Гутерриша за интересный 
брифинг по проблематике беженцев и их влияния 
на ситуации в области мира и безопасности. Россия 
приветствует конструктивную вовлеченность 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) в 
решение имеющихся гуманитарных проблем в со-
ответствующих ситуациях, в том числе тех, которые 
находятся в повестке дня Совета Безопасности.  

 Мы разделяем точку зрения о взаимозависи-
мости и взаимодополняемости вопросов обеспече-
ния безопасности и соблюдения основополагающих 
норм и стандартов международного права в области 
положения беженцев. В то же время хотели бы еще 
раз заметить, что любые проекты в сфере защиты 
прав беженцев и решения проблем вынужденного 
перемещения в целом в постконфликтных странах 
должны дополнять общие усилия в области урегу-
лирования и последующего миростроительства и 
способствовать указанным процессам. Кроме того, 
хотели бы подчеркнуть важность согласования дея-
тельности УВКБ с правительствами соответствую-
щих государств. 

 Конфликты остаются основной причиной 
большого числа беженцев и внутренне перемещен-

ных лиц (ВПЛ) в мире. Печальное лидерство здесь 
сохраняется за Ираком: свыше 2,5 миллиона бежен-
цев и около 2 миллионов ВПЛ, большинство из ко-
торых лишено обеспечения базовых жизненных по-
требностей. Их проблемы требуют немедленного 
решения. Помимо собственно гуманитарного аспек-
та, эти задачи ложатся тяжким бременем на прини-
мающие страны, начиная с Сирии. События по-
следних недель еще раз продемонстрировали необ-
ходимость поиска долгосрочных решений в области 
ближневосточного урегулирования, в частности, 
проблемы палестинских беженцев. Призываем 
УВКБ быть готовым к более тесному взаимодейст-
вию с Ближневосточным агентством Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, в том числе на слу-
чай появления новых потоков беженцев. 

 Приветствуем готовность Управления искать 
пути разрешения ситуации с афганскими беженца-
ми. Данная проблема также лежит тяжким бреме-
нем на принимающих странах, прежде всего Паки-
стане и Иране. Серьезную тревогу вызывают про-
блемы перемещенных лиц с учетом ситуации в су-
данской провинции Дарфур. Здесь надежды на 
улучшение обстановки связываем в первую очередь 
с  налаживанием политического переговорного 
процесса и развертыванием «гибридной» операции 
Организации Объединенных Наций и Африканского 
союза. 

 Мы разделяем высказанную г-ном Гутер-
ришем точку зрения по поводу мандата УВКБ, а 
также считаем необходимым и далее четко прово-
дить различие между деятельностью Управления по 
оказанию помощи беженцам и внутренне переме-
щенным лицам. Если в первом случае речь идет о 
подмандатной функции УВКБ, то во втором дея-
тельность Управления оправдана только при усло-
вии соблюдения ряда основополагающих условий, 
главным из которых является наличие предвари-
тельного обращения со стороны соответствующего 
государства. Исходим из того, что основную ответ-
ственность по оказанию помощи ВПЛ в соответст-
вии с международным правом несет именно прави-
тельство страны, где имеет место такое внутреннее 
перемещение. 

 Важнейшей функцией УВКБ в контексте по-
стконфликтного урегулирования считаем оказание 
содействия в устойчивом добровольном возвраще-
нии беженцев, что является предпочтительной фор-
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мой решения вопросов вынужденного перемеще-
ния. Нерешенность этой проблемы чревата возник-
новением новых конфликтных ситуаций, которые, в 
свою очередь, могут представлять угрозу междуна-
родному миру и безопасности. В то же время 
Управление должно иметь разработанный план и на 
случай невозможности по тем или иным причинам 
реализовать сценарий добровольного возвращения, 
что предполагает интеграцию перемещенных лиц в 
государствах приема или в третьих странах. 

 Во многих государствах, ситуация в которых 
находится в повестке дня Совета Безопасности, ак-
туальна проблема обеспечения безопасности лаге-
рей для беженцев. Речь идет, в частности, о кон-
фликтных регионах в Африке, включая Дарфур, 
Чад, Центральноафриканскую Республику и Демо-
кратическую Республику Конго. В этой связи при-
зываем УВКБ продолжать уделять приоритетное 
внимание демилитаризации таких пунктов разме-
щения перемещенных лиц и отделению комбатан-
тов от лиц, которые в соответствии с Конвенцией 
1951 года и Протоколом 1967 годом могут претен-
довать на предоставление статуса беженца. 

 Еще раз выражаем признательность Верхов-
ному комиссару за брифинг и французскому пред-
седательству за его организацию и выражаем наде-
жду на продолжение конструктивного взаимодейст-
вия между Советом Безопасности и УВКБ. 

 Г-н Вилович (Хорватия) (говорит по-анг-
лийски): Мы тоже приветствуем сегодняшний бри-
финг и благодарим Верховного комиссара Антониу 
Гутерриша за всеобъемлющий обзор нынешней гло-
бальной тенденции в связи с проблемой беженцев и 
внутренне перемещенных лиц (ВПЛ), поскольку 
она касается роли Совета Безопасности и проблем, 
которые такие ситуации создают для регионального 
и международного мира и безопасности. 

 С учетом тесной взаимосвязи между поддер-
жанием мира, миростроительством и гуманитарной 
деятельностью в обеспечении прочного мира Хор-
ватия с обеспокоенностью узнала о том, что суще-
ствует тенденция к росту численности и сложности 
ситуаций с беженцами и ВПЛ во всем мире после 
предыдущего брифинга Верховного комиссара в 
2006 году (см. S/PV.5353). Помимо районов старого 
кризиса возникли относительно новые. Не может 
быть решения кризиса беженцев и ВПЛ без полити-
ческой приверженности. В то же время мы высоко 

оцениваем неустанную работу персонала УВКБ в 
условиях, описанных в ходе брифинга Верховного 
комиссара. Все члены Совета Безопасности, кото-
рые посетили ряд затронутых кризисом районов 
Африки в июне месяце, могут подтвердить это. 
Хорватия считает, что при рассмотрении современ-
ных форм угроз миру и безопасности в мире, харак-
теризующемся все более взаимосвязанными угро-
зами, новые и возникающие причины принудитель-
ного перемещения являются внутренними фактора-
ми, которые не могут игнорироваться Советом в бу-
дущей работе.  

 В свете предстоящих прений Совета по защите 
гражданских лиц в вооруженном конфликте бри-
финг Верховного комиссара особенно своевреме-
нен, поскольку подчеркивает значение обеспечения 
физической безопасности беженцев и внутренне 
перемещенных лиц, а также гуманитарных сотруд-
ников, как это предусмотрено в ряде резолюций 
Совета Безопасности. Хорватия особенно обеспо-
коена ростом использования сексуального насилия 
как орудия войны и в постконфликтных ситуациях 
беженцев. Признавая необходимость защиты всех 
находящихся в уязвимом положении беженцев, 
включая женщин и детей, Хорватия привержена га-
рантированию прав женщин в ситуациях конфлик-
тов и постоянно стремится к укреплению роли 
женщин во всех аспектах постконфликтного миро-
строительства.  

 Что касается ситуации в Газе, то Хорватия на-
деется, что соглашение об открытии гуманитарного 
коридора будет соблюдаться всеми сторонами во 
имя живущего там гражданского населения. Мы на-
деемся, что сегодняшний брифинг послужит ката-
лизатором для возобновления практики регулярных 
брифингов Верховного комиссара в Совете. Хорва-
тия считает, что такие брифинги будут иметь до-
полнительную ценность для обеспечения всеобъем-
лющего подхода Совета к учреждению или продле-
нию все более сложных, многоаспектных мандатов 
по поддержанию мира и миростроительству.  

 Мы надеемся на то, что в дополнение к суще-
ствующим глобальным и универсальным правовым 
документам в скором времени будет принята и всту-
пит в силу конвенция Африканского союза по во-
просу об обеспечении защиты и помощи внутренне 
перемещенным лицам и что ее осуществление будет 
включать в себя скоординированные мероприятия, 
которые приведут к облегчению кризиса в отноше-
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нии беженцев и ВПЛ в Африке — части мира, наи-
более затронутой этим кризисом. 

 Наконец, исходя из опыта работы Хорватии с 
Управлением Верховного комиссара по делам бе-
женцев, полученного из первых рук, и уроков, усво-
енных в ходе урегулирования нашей собственной 
ситуации в связи с беженцами и ВПЛ во время воо-
руженного конфликта и в последующие посткон-
фликтные годы, мы хотели бы подтвердить полную 
поддержку Хорватии мандату Верховного Комисса-
ра.  

 Г-жа Чжан Дань (Китай) (говорит по-китай-
ски): Я хотела бы поблагодарить Францию как 
Председателя Совета Безопасности за созыв этого 
заседания и Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев 
г-на Антониу Гутерриша за его брифинг, который 
был очень полезен для работы Совета. 

 За прошлый год Управление Верховного ко-
миссара по делам беженцев (УВКБ) добилось про-
гресса в трех областях — добровольных возвраще-
ний, местной интеграции и переселения, — и Китай 
высоко оценивает этот прогресс. В то же время мы 
отметили, что общее число беженцев во всем мире 
возросло до 11,4 миллиона и что число внутренне 
перемещенных лиц (ВПЛ) также постоянно возрас-
тает в результате вооруженных конфликтов и сти-
хийных бедствий.  

 Вооруженные конфликты, политические вол-
нения, экономический спад, нищета и отставание в 
экономическом развитии остаются главными при-
чинами трудного решения проблемы беженцев и ее 
усугубления. Кроме того, защиту беженцев ослож-
няют такие факторы, как условия в плане безопас-
ности, смешанные протоки и экологическая дегра-
дация. В нынешних условиях международное со-
общество должно продолжать придерживаться 
принципа международной солидарности и совмест-
ной ответственности и должно укреплять междуна-
родное сотрудничество на основе взаимного дове-
рия, равенства и взаимного блага для выполнения 
нашей общей ответственности за решение пробле-
мы беженцев.  

 Прекращение региональных конфликтов и 
поддержание условий безопасности остается осно-
вополагающим способом решения проблемы бе-
женцев. Большинство национальных и региональ-
ных конфликтов, стоящих на повестке дня Совета 

Безопасности, характеризуются серьезными про-
блемами беженцев, и большинство миссий Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира 
имеют мандат по защите гражданского населения и 
гарантированию гуманитарной помощи. Совет дол-
жен дальнейшим образом укреплять координацию и 
сотрудничество между областями посредничества в 
конфликтах и поддержанием мира, с одной сторо-
ны, и защитой беженцев и гуманитарной помощью, 
с другой стороны, чтобы обеспечить, на основе опе-
раций по поддержанию мира, создание условий, 
способствующих репатриации и социальной реин-
теграции беженцев в целях содействия долгосроч-
ному решению проблемы беженцев и ВПЛ.  

 Г-н Бутагира (Уганда) (говорит по-анг-
лийски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, за ор-
ганизацию этого важного заседания. Я хотел бы 
воздать должное г-ну Антониу Гутерришу за его 
образцовое руководство и всей его организации — 
за защиту и уход за теми несчастными людьми, ко-
торые не по своей вине оказались беженцами или 
внутренне перемещенными лицами.  

 Он затронул ряд очень важных вопросов. Од-
нако прежде чем я кратко это прокомментирую, по-
звольте мне подтвердить приверженность Уганды 
проведению специального саммита Африканского 
союза по внутренним перемещениям. Мы заверяем 
г-на Гутерриша и Совет в том, что Уганда сделает 
все возможное для того, чтобы этот саммит был ус-
пешным.  

 Г-н Гутерриш затронул вопрос о внутренне 
перемещенных лицах. Как хорошо известно членам 
Совета, ответственность за решение проблемы 
внутренне перемещенных лиц лежит на суверенном 
государстве и не входит в мандат Верховного ко-
миссара по делам беженцев. Недавно мы были сви-
детелями перемещения людей, в особенности в Де-
мократической Республике Конго, которое явилось 
результатом жестоких действий так называемой 
Армии сопротивления Бога. Многие люди вынуж-
дены были покинуть свои дома. Это лишь один 
пример внутреннего перемещения людей. 

 В ситуациях, когда внутренние структуры и 
государственные институты находятся в состоянии 
развала и поэтому государство не может нести от-
ветственность за защиту своих граждан, возникает 
вопрос: должно ли это делать международное со-
общество? Г-н Гутерриш абсолютно справедливо 
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говорил об ответственности за защиту. Как извест-
но членам Совета, этот вопрос затрагивался на 
Всемирном саммите 2005 года, и такая идея встре-
тила поддержку. Однако, к сожалению, ничего не 
было сделано для того, чтобы воплотить ее в реаль-
ность; есть много вопросов, связанных с суверени-
тетом, которых никто не хочет касаться. И все же, 
по моему мнению, давно настало время для того, 
чтобы Совет взял на себя руководящую роль в по-
исках возможных путей реализации на практике 
этого принципа, согласованного на Всемирном 
саммите. Вполне очевидно, что нельзя оставаться 
просто беспомощными наблюдателями, поскольку 
никого больше не беспокоит судьба внутренне пе-
ремещенных лиц. Я полагаю, что, если мы займем-
ся решением этого вопроса, мы сможем многое сде-
лать для оказания помощи внутренне перемещен-
ным лицам. 

 Г-н Гутерриш также затронул вопрос о пре-
вентивных мерах. Разумеется, намного дешевле со-
средоточиться на превентивных мерах, чем зани-
маться устранением последствий катастрофы. По-
этому г-н Гутерриш совершенно справедливо сде-
лал упор на превентивных мерах. Однако это до-
вольно широкая концепция, которая применима не 
только к программам, которые можно использовать, 
но и к вопросам управления. Важно отметить, что 
иногда проблема внутренне перемещенных лиц 
возникает в результате неэффективного управления 
и слабых демократических институтов в стране. 
Это также необходимо учитывать. 

 Я не считаю, что при рассмотрении вопросов, 
касающихся ответственности Совета за поддержа-
ние международного мира и безопасности, мы 
должны избегать узкого дробления и гадать, какие 
вопросы относятся к поддержанию международного 
мира и безопасности и какие нет. Совершенно оче-
видно, что такую грань провести трудно, однако аб-
солютно недопустимо, чтобы мы вообще не зани-
мались этим вопросом. Роли были весьма узко рас-
пределены, и поэтому остаются вопросы, которые 
необходимо рассмотреть, например те вопросы, ко-
торые я затронул ранее в связи с демократизацией. 

 В заключение я хотел бы вновь поблагодарить 
г-на Гутерриша за его образцовое руководство уси-
лиями по решению этих вопросов. 

 Г-н Даббаши (Ливия) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, позвольте мне присоединиться к тем 

ораторам, которые поблагодарили г-на Антониу Гу-
терриша, Верховного комиссара по делам беженцев, 
за его подробный брифинг о вопросах, касающихся 
беженцев и внутренне перемещенных лиц. Мы при-
знательны Верховному комиссару за его усилия по 
удовлетворению гуманитарных потребностей бе-
женцев по всему миру. Мы выражаем благодар-
ность ему и его персоналу за приносимые ими 
жертвы. 

 Никто не сомневается в том, что вопросы, свя-
занные с беженцами и перемещенными лицами, в 
частности, в Африке и на Ближнем Востоке, нахо-
дятся в ряду важнейших вопросов, привлекающих 
внимание международного сообщества. За послед-
ние несколько десятилетий эти два региона пере-
жили крупные конфликты и стихийных бедствия. 
Вследствие этого миллионы людей вынуждены бы-
ли оставить свои дома и переместиться в регионы, 
которые они считали более безопасными, будь то 
внутри или за пределами границ своих стран. Такие 
перемещения людей порождают множество про-
блем, особенно ввиду напряженности, которая воз-
никает между беженцами и местным населением. 
Поэтому Верховный комиссар Организации Объе-
диненных Наций по делам беженцев играет важную 
роль в оказании помощи и защиты беженцам и 
внутренне перемещенным лицам. 

 Если мы обратимся к вопросу о географиче-
ском распределении беженцев, то мы обнаружим, 
что в мире насчитывается более 15 миллионов бе-
женцев, из которых 6,6 миллиона — это палестин-
цы, а также более 65 миллионов внутренне пере-
мещенных лиц. Самое большое число беженцев и 
внутренне перемещенных лиц находится в Африке 
и на Ближнем Востоке, особенно на оккупирован-
ных палестинских территориях и в соседних стра-
нах. Есть также беженцы из Ирака, Демократиче-
ской Республики Конго, Сомали и Судана. 

 Как известно членам Совета, страны, прини-
мающие беженцев, несут ответственность за пре-
доставление им помощи и защиты. Национальные 
правительства при содействии международного со-
общества несут ответственность за решение гума-
нитарных проблем и проблем, связанных с обеспе-
чением безопасности беженцев. В то же время мы 
считаем, что идеальными решениями проблемы бе-
женцев и внутренне перемещенных лиц являются 
урегулирование конфликтов, возвращение беженцев 
в свои дома и их реинтеграция путем предоставле-
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ния им работы и возможностей для развития в 
странах их происхождения. Это должно осуществ-
ляться посредством национальных усилий и эффек-
тивного партнерства с международным сообщест-
вом. 

 Ливия переживала периоды колонизации и 
фашистских преследований на протяжении трех де-
сятилетий, когда тысячи ливийцев были вынуждены 
покинуть страну. Поэтому нам хорошо понятны 
страдания, которые переживают в настоящее время 
палестинцы. Никто не сомневается в их страданиях, 
особенно в страданиях двух третьих населения Га-
зы в условиях израильской оккупации. Около 
1 миллиона беженцев, которые живут в Газе, под-
вергаются бомбежкам и артиллерийскому обстрелу 
в течение последних двух недель. В силу установ-
ления полного эмбарго они не в состоянии избежать 
этой жуткой катастрофы, которая, к сожалению, на-
поминает практику нацистов, но с применением со-
временных методов разрушения и убийств. По со-
стоянию на вчерашний день, в результате использо-
вания этих методов погибло более 700 палестинцев, 
включая 219 детей и 89 женщин. К сегодняшнему 
утру число жертв возросло до 763 человек. 

 В этой связи я считаю необходимым отметить, 
что многие беженцы из Газы были вынуждены по-
кинуть свои дома еще в 1948 году. В 1967 году они 
вновь были насильственно изгнаны из мест своего 
проживания, но в этот раз в направлении Газы. 
Сейчас у них не остается другого выбора, кроме как 
погибнуть в этой жуткой катастрофе, от которой 
они не могут скрыться. Их не ждет ничего, кроме 
смерти и только смерти. 

 Такова цель израильских властей, грубо попи-
рающих международное право в условиях полного 
молчания со стороны Совета Безопасности. Это 
молчание можно интерпретировать лишь как под-
держку агрессии и как бездушное отношение к ни в 
чем не повинным жертвам со стороны тех, кто чи-
нит препятствия на пути Совета Безопасности, не 
позволяя ему выполнить свои обязательства. 

 В этом контексте я хотел бы воспользоваться 
предоставленной мне возможностью, чтобы выра-
зить признательность Ближневосточному агентству 
Организации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), которое возглавляет г-жа Кэрен Абузэйд. 
Я не могу не отметить мужество персонала БАПОР 

в Газе и на всей оккупированной палестинской тер-
ритории, несмотря на серьезную опасность, с кото-
рой сталкиваются сотрудники Агентства, и несмот-
ря на постоянный обстрел со стороны израильских 
оккупационных сил. 

 Международное сообщество обязано проявить 
щедрость и отреагировать на экстренные призывы 
БАПОР, с которыми оно обратилось восемь дней 
назад из Газы. Мы надеемся, что в ближайшее вре-
мя Генеральный комиссар БАПОР г-жа Кэрен Абу-
зэйд проведет брифинг и что будут приняты соот-
ветствующие меры для проведения такого брифин-
га, который послужит дополнением к состоявшему-
ся сегодня брифингу, благодаря чему мы получим 
более полную картину о сложившейся ситуации. 

 Совету Безопасности необходимо принять 
практические меры для обеспечения защиты мир-
ных граждан во время войны и защитить их от всех 
угроз. Нам необходимо устранить все препятствия 
на пути доступа гуманитарной помощи. Нам также 
необходимо потребовать от соответствующих сто-
рон выполнения их международных и других уже 
принятых ими обязательств, с тем чтобы Совет смог 
выполнить свой мандат. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я выступлю с заявлением в моем качестве пред-
ставителя Франции. 

 Прежде всего я хотел бы выразить призна-
тельность Верховному комиссару Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев за приня-
тие приглашения провести сегодня брифинг для 
членов Совета Безопасности. Предыдущее заседа-
ние Совета с участием Верховного комиссара со-
стоялось в 2006 году, и Франция хотела бы выра-
зить надежду на то, что подобные встречи будут 
более часто проводиться в будущем, поскольку, на 
наш взгляд, они имеют особую пользу для обоих 
органов. Кроме того, я хотел бы поблагодарить Вер-
ховного комиссара за его исключительно полезный 
и содержательный брифинг и за неустанные усилия, 
прилагаемые им и его Управлением в обстоятельст-
вах, которые нередко оказываются достаточно 
сложными. 

 Франция выражает глубокую обеспокоенность 
в связи с ростом числа беженцев и перемещенных 
лиц в результате не только конфликтов, но и, как 
отмечал Верховный комиссар, ряда других факто-
ров, которые ведут к обострению политической на-
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пряженности, включая крайнюю нищету, отсутст-
вие природных ресурсов, продовольственный и то-
пливный кризисы и последствия изменения клима-
та. Международному сообществу необходимо обес-
печить защиту этих людей, поскольку они обладают 
этим правом. 

 Мы разделяем обеспокоенность Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев (УВКБ) в связи с поло-
жением долговременных беженцев. Свыше 5 мил-
лионов беженцев во всем мире вынуждены нахо-
диться в изгнании более пяти лет. Международное 
сообщество должно взять на себя обязательства в 
отношении облегчения бремени принимающих их 
стран, в том числе посредством принятия мер к воз-
вращению беженцев, находящихся в особо неблаго-
приятной ситуации. В этой связи Франция привет-
ствует тот факт, что основной темой предстоящей 
сессии Исполнительного комитета УВКБ в 
2009 году станет вопрос о долговременных бежен-
цах. 

 Франция также приветствует прогресс, дос-
тигнутый в деле нахождения прочных решений бед-
ственного положения беженцев, как посредством 
обеспечения добровольного возвращения, когда это 
позволяет ситуация в области безопасности, как, 
например, в Анголе, Либерии и южной части Суда-
на, так и благодаря местной интеграции, как в Тан-
зании, Нигерии, Сербии и Центральной Азии. 

 Франция также приветствует широкомасштаб-
ное возвращение афганских беженцев, которое про-
должается с 2001 года. Однако вопрос о беженцах 
представляет собой колоссальную гуманитарную, 
политическую проблему и проблему в области 
безопасности для Афганистана и его соседей. Мы 
призываем к укреплению регионального сотрудни-
чества в интересах создания условий для достойно-
го, стабильного и добровольного возвращения бе-
женцев при поддержке международного сообщест-
ва.  

 Мы выражаем обеспокоенность в связи с серь-
езными препятствиями на пути возвращения в Аб-
хазию и Южную Осетию лиц, перемещенных в ре-
зультате конфликта в Грузии. В этом контексте мы 
хотели бы напомнить о том, что Международный 
Суд обязал стороны воздерживаться от любых дей-
ствий, которые будут препятствовать свободе пере-

движения, а также от других дискриминационных 
мер. 

 В этой связи, и в более общем смысле, следует 
отметить, что слишком часто отсутствует связь ме-
жду гуманитарной помощью в случае чрезвычайной 
ситуации и стратегиями краткосрочного и долго-
срочного развития и интеграции. Для обеспечения 
того, что обычно называют «переходом», Франция 
поддерживает идею разработки всеобъемлющих 
стратегий устойчивого возвращения. Мы также 
поддерживаем принятие УВКБ и ведущими агент-
ствами секторального подхода к обеспечению за-
щиты внутренне перемещенных лиц и хотели бы 
напомнить в этой связи о важности Руководящих 
принципов по вопросу о перемещении лиц внутри 
страны. 

 Главную ответственность за защиту переме-
щенных беженцев и оказание им помощи несут, ра-
зумеется, прежде всего, государства, и междуна-
родное сообщество должно в рамках Организации 
Объединенных Наций помогать государствам в деле 
защиты этого населения. Когда становится очевид-
ным, что национальные власти не гарантируют за-
щиту своего населения, то международное сообще-
ство обязано вмешаться. Поэтому мы придаем ог-
ромное значение эффективному осуществлению от-
ветственности за защиту. Мы взяли на себя эту от-
ветственность и обязаны ее выполнить перед насе-
лением, которое подвергается страданиям. 

 В этой связи Совет Безопасности призван сыг-
рать отведенную ему роль, поскольку перемещение 
населения зачастую является прямым результатом 
угроз, создаваемых для международного мира и 
безопасности, и может содействовать дестабилиза-
ции целых регионов и поскольку перемещенные 
лица находятся в тяжелом положении и могут под-
вергаться серьезным нарушениям международного 
права и международного права в области прав чело-
века и гуманитарного права, в том числе в прини-
мающих их лагерях. Совет Безопасности обязан по-
ложить конец таким нарушениям. Как можно за-
быть акты сексуального насилия, используемого в 
качестве орудия войны в отношении столь многих 
лиц в провинциях Киву, Дарфуре и целом ряде дру-
гих ситуаций? 

 В этом контексте Совет постановил включать 
в мандаты операций по поддержанию мира положе-
ния об ответственности за защиту гражданских лиц, 
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в особенности беженцев и лиц, перемещенных в ре-
зультате вооруженного конфликта. К их числу отно-
сятся мандаты Миссии Организации Объединенных 
Наций в Центральноафриканской Республике и Ча-
де (МИНУРКАТ), военной операции Европейского 
союза в Республике Чад и Центральноафриканской 
Республике и Миссии Организации Объединенных 
Наций в Демократической Республике Конго 
(МООНДРК). 

 Хотя сотрудничество между миротворческими 
операциями и гуманитарными субъектами крайне 
необходимо, все же не следует смешивать гумани-
тарную деятельность с миротворчеством. Так же, 
как и УВКБ, Франция придает большое значение 
соблюдению гуманитарного пространства, необхо-
димого для доступа к нуждающемуся населению, а 
также с точки зрения охраны и безопасности гума-
нитарного персонала. 

 В том что касается проблемы гуманитарного 
доступа, то принятие Советом резолюции 1844 
(2008) по Сомали дало нам возможность применять 
санкции в отношении тех, кто препятствует постав-
кам гуманитарной помощи. Мы одобряем частичное 
воспроизведение текста этой резолюции примени-
тельно к режиму санкций в отношении Демократи-
ческой Республики Конго, содержащегося в недавно 
принятой резолюцией 1857 (2008). 

 В целом, вопрос о гуманитарном доступе име-
ет, несомненно, решающее значение с точки зрения 
наших усилий более эффективно решать проблемы 
беженцев и перемещенных лиц. Как тут не вспом-
нить, например, о сотнях тысяч перемещенных 
внутри страны людей, бежавших от боев в Мога-
дишо? Или о Дарфуре, Киву, Ираке или Афганиста-
не? И, разумеется, нельзя игнорировать и нынеш-
нюю ситуацию в Газе. 

 Я хочу в общих чертах напомнить о той важ-
ности, которую Совет Безопасности должен прида-
вать защите гражданского населения. Этот аспект 
естественным образом вписывается в контекст со-
вместных действий, которые Франция и ее бли-
жайшие партнеры прилагают в Газе, о чем свиде-
тельствуют как тот факт, что сегодня и последние 
несколько дней в Нью-Йорке находится министр 
иностранных дел Франции Бернар Кушнер и ряд его 
коллег из других стран, так и непрестанно прила-
гаемые нами усилия. 

 Наконец, и прежде всего, я хотел бы напом-
нить о том, что долгосрочные перемещения населе-
ния обычно вызваны тем, что те вооруженные кон-
фликты и нарушения прав человека, которые выну-
дили людей бежать, остаются неурегулированными. 
Наиболее впечатляющим примером этого является 
израильско-палестинский конфликт и положение 
палестинских беженцев и перемещенных лиц. Он 
наглядно свидетельствует о необходимости доби-
ваться политического урегулирования конфликтов, 
миростроительства и национального примирения, 
чтобы тем самым гарантировать права человека и 
решить проблему беженцев и перемещенных лиц. Я 
заверяю Верховного комиссара в том, что мы хоро-
шо осознаем этот факт и ту незаменимую роль, ко-
торую призван играть в этом отношении Совет 
Безопасности. 

 Теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета Безопасности. 

 Я предоставляю слово г-ну Гутерришу для от-
ветов на поставленные вопросы и высказанные за-
мечания. 

 Г-н Гутерриш (говорит по-французски): Я 
благодарю Вас, г-н Председатель, и представителей 
государств-членов за их чрезвычайно полезный и 
ценный вклад в это обсуждение. Многие из них го-
ворили о том, что нам нужно встречаться чаще. Как 
я уже отмечал, я в полном распоряжении Совета. Я 
убежден, что не существует гуманитарных решений 
для преодоления гуманитарных трагедий; это всегда 
достигается с помощью политических решений. 
Диалог с Советом Безопасности является для нас 
абсолютным приоритетом в рамках нашего межуч-
режденческого сотрудничества. Как я уже сказал, я 
всегда к услугам Совета. 

(говорит по-испански) 

 Прежде всего я хотел бы выразить послу Кос-
та-Рики свое восхищение его страной и странами 
Латинской Америкой в целом, которые традиционно 
принимают у себя беженцев. Мексика, страна, рас-
полагающая границами солидарности, городами со-
лидарности и программой переселения, основанной 
на солидарности, разработала один из лучших в 
мире планов действий по защите беженцев. Я убеж-
ден, что пример Коста-Рики крайне важен в сего-
дняшнем мире, где для обеспечения защиты бежен-
цев в высшей степени нужна терпимость. 
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 Посол Коста-Рики говорил о необходимости 
более прочной международной солидарности. Вер-
но, что большинство беженцев находятся в странах 
Юга и что большинство из них желают вернуться в 
родные места. Они не хотят эмигрировать в более 
богатые страны; они хотят вернуться домой. Чтобы 
это стало возможным и для их защиты по возвра-
щении, настоятельно необходима межучрежденче-
ская солидарность, особенно между странами раз-
витого и развивающегося миров. 

 Он также затронул целый ряд проблем, ка-
сающихся защиты гражданского населения и абсо-
лютной необходимости гарантировать гуманитар-
ный и гражданский характер лагерей беженцев. 
Данный вопрос затрагивался во многих заявлениях. 
Поистине трагично, что нам приходится лишь кон-
статировать тот факт, что в лагерях беженцев имеют 
место массовые нарушения прав человека и наси-
лие, ужасно страдают женщины, происходит прину-
дительная вербовка детей, а мы бессильны остано-
вить все это. Зачастую в таких случаях совершенно 
необходимо вмешательство сил по поддержанию 
мира. 

(говорит по-английски) 

 Мне хотелось бы выразить свою признатель-
ность представителю Турции и выделить один ас-
пект, который делает Турцию чрезвычайно важной 
страной с точки зрения наших усилий. Турция — не 
только страна, предоставляющая убежище; она 
также и страна транзита. Сегодня мы являемся сви-
детелями того, что все чаще речь идет о смешанных 
потоках населения, основную часть которых со-
ставляют экономические мигранты, но куда входят 
также и беженцы, и просители убежища, а также 
женщины и дети, ставшие жертвами нелегальной 
торговли, причем все они нуждаются в междуна-
родной защите. 

 Учитывая, что в этом процессе замешаны и 
контрабандисты, и торговцы людьми, а также то, 
как происходит перемещение этих людских масс, 
иногда очень сложно выявлять среди них действи-
тельно нуждающихся и предоставлять им физиче-
ский доступ на территорию страны, чтобы они мог-
ли изложить свои просьбы и добиться их справед-
ливого рассмотрения. В этом отношении наш опыт 
сотрудничества с Турцией чрезвычайно полезен. 
Мне также хотелось бы выразить свою признатель-
ность за высказанный представителем Турции при-

зыв оказывать финансовую поддержку деятельно-
сти моего Управления. 

 Гуманитарные организации переживают тяже-
лые времена. С одной стороны, мы имеем дело с 
нуждами, которые повсюду возрастают; а с дру-
гой — мы и сами являемся жертвами глобального 
финансового кризиса. Я сам был членом правитель-
ства; и я убежден, что любое правительство будет 
делать все, что в его силах, для того, чтобы не до-
пустить обвала финансовой системы своей страны, 
поэтому мне совершенно понятна необходимость 
мобилизации сотен миллиардов долларов и другой 
валюты для поддержки финансовых систем, но я 
искренне надеюсь, что такая же решимость будет 
проявлена и в усилиях по поддержке человеческой 
жизни и гуманитарной деятельности. 

 Я хотел бы выразить свою глубокую призна-
тельность и послу Японии, который говорил о ко-
ренных причинах вынужденного перемещения и о 
том, что необходимо для его предупреждения. На 
мой взгляд, весьма важно подчеркнуть, что преду-
преждение впредь не является делом только поли-
тиков или дипломатов. Во многих случаях для пре-
дотвращения конфликтов необходимо, например, 
прилагать более эффективные усилия по поддержке 
процесса адаптации к изменению климата, помогать 
сельским общинам и предоставлять людям возмож-
ность жить, если они того желают, в своем сельском 
окружении. Миграция должна оставаться одной из 
возможностей; не следует делать из нее обязан-
ность или превращать ее в необходимость. 

 Таким образом, до определенной степени уси-
лия по предотвращению превращаются в сложную 
проблему, для решения которой необходим целый 
комплекс мер, среди которых политические и ди-
пломатические меры, несомненно, всегда будут ос-
таваться первостепенными, но при этом чрезвычай-
ную важность приобретает также и эффективное 
взаимодействие экономических, социальных и эко-
логических факторов. Мне хотелось бы еще раз 
подчеркнуть значение концепции безопасности че-
ловека в качестве концепции, сочетающей защиту 
беженцев и других перемещенных лиц, оказание им 
помощи и долгосрочное решение их проблем. 

 Г-н посол совершенно обоснованно неодно-
кратно упоминал о взаимосвязи между безопасно-
стью и охраной при проведении гуманитарной дея-
тельности и сохранения гуманитарного пространст-
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ва. Я хотел бы еще раз подчеркнуть, что эти вопро-
сы являются ключевыми для успеха гуманитарной 
деятельности в сегодняшнем мире. 

 Наконец, мне хотелось бы поздравить Японию 
с началом претворения в жизнь ее эксперименталь-
ного проекта по расселению, который, я надеюсь, 
увенчается успехом и в ближайшем будущем при-
ведет к разработке широкомасштабной программы 
расселения. 

 Мне также хотелось бы выразить свою при-
знательность представителю Соединенного Коро-
левства за сделанное им заявление. Прежде всего я 
хотел бы сказать, что мы полны решимости всемер-
но поддерживать деятельность Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР). Мы призываем международное со-
общество эффективно оказывать БАПОР как фи-
нансовую, так и иную поддержку и надеемся, что 
события будут развиваться в таком направлении, 
которое обеспечит всестороннее соблюдение гума-
нитарного права в Газе. 

 Представитель Соединенного Королевства 
коснулся вопроса о внутренних перемещениях и о 
приверженности Управления Верховного комиссара 
по делам беженцев решению этой проблемы. Я хочу 
совершенно четко заявить, что мы намерены в пол-
ной мере выполнить в этих усилиях свою роль. 

 Как подчеркнули делегация Соединенных 
Штатов и делегация России, мы играем различную 
роль по отношению к беженцам и по отношению к 
внутренне перемещенным лицам. Что касается бе-
женцев, то у нас есть мандат, между прочим, очень 
сильный мандат, подкрепленный международным 
правом. Что касается явления внутреннего переме-
щения, то мы являемся членом группы, работающей 
вместе с другими членами группы, — никогда не 
забывая, что главную ответственность здесь несет 
государство, а международное сообщество, разуме-
ется, вносит вклад. 

 Мы полностью привержены структурному 
подходу и развитию его потенциала. Партнерство 
важно не только в связи с внутренним перемещени-
ем; как сказали здесь представители, оно важно в 
области миростроительства и в усилиях по скорей-
шему восстановлению. Мы также полностью при-
вержены миростроительству; с самого начала мы 
направили члена нашего Управления в качестве 

представителя в Управление по поддержке миро-
строительства. И если я могу быть абсолютно от-
кровенным, нас очень беспокоит вопрос о том, как 
обеспечить скорейшее начало работы по восстанов-
лению. Я знаю, что правительство Великобритании 
также искренне привержено выполнению этой зада-
чи. 

 Я сказал бы, что нам, возможно, не нужны но-
вые международные законы в связи с явлением на-
сильственного перемещения, когда речь не идет о 
типичных ситуациях беженцев, предусмотренных в 
Конвенции 1951 года, касающейся статуса бежен-
цев. Но очевидно, что есть пробелы в плане защи-
ты, и нам нужно убедиться в том, что благодаря 
адекватным формам партнерства и сотрудничества 
эти пробелы принимаются во внимание и устраня-
ются. В этой связи государствам отведена ключевая 
роль. В то же время было бы также интересно обсу-
дить возможности усовершенствования междуна-
родного права в области предоставления временной 
защиты в качестве лишь одного примера. Мне ка-
жется, есть некоторые области, в которых было бы 
полезно внести некоторое пояснение международ-
ного законодательства. 

 Я благодарю представителя Вьетнама. Прежде 
всего он упомянул об отсутствии государственно-
сти. Отсутствие государственности является забы-
тым бедствием. Поистине драматично то, что у 
многих людей нет национальности, нет гражданст-
ва. Их считают «позабытыми» людьми, и обычно об 
их правах также забывают. Наше Управление делает 
все возможное для того, чтобы улучшить наш по-
тенциал и наши действия на этом направлении. Од-
нако я хотел бы обратить внимание Совета и меж-
дународного сообщества в целом на необходимость 
повышения эффективности — в особенности на 
страновом уровне — при рассмотрении проблемы 
отсутствия государственности и на обеспечение ее 
решения. И я могу лишь полностью согласиться со 
сказанным представителем Вьетнама о необходи-
мости укрепления сотрудничества в рамках систе-
мы Организации Объединенных Наций и обеспече-
нии полного соблюдения гуманитарных принципов, 
а именно: тех самых принципов, которые я особо 
выделил в ходе своего брифинга. 

(говорит по-французски) 

 Я хотел бы поблагодарить представителя Бур-
кина-Фасо за его заявление и сказать, что его реги-
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он относится к числу тех, где, к счастью, мы отме-
чаем прогресс в решении проблем беженцев. Имели 
место массовые возвращения беженцев в Либерию 
и Сьерре-Леоне, и есть надежда на решение этой 
проблемы, которое принесет прочный мир в 
Кот-д’Ивуар. Есть основания для оптимизма в от-
ношении этого региона. Мне кажется, что механиз-
мы регионального сотрудничества, которые были 
созданы, в значительной степени несут ответствен-
ность за достижение успеха не только в ситуациях 
конфликтов, но и в реализации программ гумани-
тарной защиты и решении проблем беженцев. 

 Я полностью согласен с тем, что было сказано 
представителем Буркина-Фасо о необходимости 
подготовки персонала операций по поддержанию 
мира. Мне кажется, здесь многое можно сделать, и 
для этого есть много возможностей. Как я отметил в 
связи с заявлением, сделанным представителем 
Коста-Рики, есть необходимость поддержать при-
нимающие страны и сообщества, которые часто де-
лятся своими скудными ресурсами с беженцами. Я 
хотел бы также подчеркнуть необходимость восста-
новления — в том числе экологического восстанов-
ления — в регионах, затронутых проблемами бе-
женцев, как только перемещения прекращаются. 

(говорит по-английски) 

 Я хотел бы также выразить свою глубокую 
признательность за заявление, с которым выступил 
представитель Соединенных Штатов. Во-первых, 
он прокомментировал проблемы защиты для бе-
женцев, перемещенных лиц и безопасности гумани-
тарного персонала, и он выразил озабоченности в 
связи с внутренними перемещениями и необходи-
мостью обеспечения того, чтобы наша работа в от-
ношении внутренних перемещений не подрывала 
нашего мандата в отношении беженцев. Должен 
сказать, что я не вижу никакого противоречия меж-
ду тем, что мы делаем с беженцами, и тем, что мы 
делаем в связи с внутренним перемещением. Нет 
эффекта вытеснения; ресурсы из программ по бе-
женцам не перетекали в программы по внутреннему 
перемещению. Мне кажется, было много позитив-
ной синергии: во многих случаях мы рассматриваем 
проблемы, которые аналогичны в группах населе-
ния, которые остаются вместе, даже если их пере-
мещения имеют различную природу. 

 Я хотел бы также подчеркнуть значение его 
замечаний по вопросу о сексуальном насилии и на-

силии на гендерной основе. В ходе внутренней ре-
формы УВКБ одной из главных озабоченностей бы-
ло обеспечение того, чтобы мы сократили числен-
ность персонала нашей штаб-квартиры и тратили 
меньше средств на организацию и больше — на 
наших бенефициаров. У нас было 1050 человек в 
Женеве; сейчас у нас насчитывается около 
750 человек, и в 2009 году мы сократим это число 
до менее 700 человек. Мы стараемся использовать 
средства, сэкономленные в ходе нашей внутренней 
реформы, для заполнения пробелов в проведении 
наших мероприятий в интересах бенефициаров. 
Одной из проблем, которые мы пытались решить с 
помощью этих сэкономленных средств, был именно 
вопрос, связанный с сексуальным насилием и наси-
лием на гендерной основе в рамках многих наших 
программ, в которых, давайте будем честными, нам 
далеко до достижения успеха, главным образом по-
тому, что у нас нет потенциала функционирования в 
таких сложных условиях. Ключевые вопросы безо-
пасности требуют действий других субъектов, а 
именно тех, в отношении которых Совет Безопас-
ности имеет полномочия принимать решения. 

 Я хотел бы также поблагодарить представите-
ля Соединенных Штатов за его замечания относи-
тельно того, как сохранять гуманитарное простран-
ство. Мне кажется, что различие, проведенное меж-
ду стратегическим измерением и оперативным из-
мерением, возможно, очень важное. Ясно, что 
должна быть стратегическая слаженность в рамках 
Организации Объединенных Наций, когда ее учре-
ждения действуют сообща в конкретных ситуациях. 
Однако в некоторых условиях крайне важно под-
держивать оперативную автономию для сохранения 
в полном объеме гуманитарного пространства и гу-
манитарных принципов.  

 Я хотел бы также поблагодарить представите-
ля Австрии и сказать ему, как высоко я оценил осо-
бо выделенную им четкую взаимосвязь между ми-
ром, безопасностью и принудительным перемеще-
нием, и значение, которое он придает изменению 
климата как ключевому фактору его влияния на все 
глобальные тенденции в скором будущем, в частно-
сти на тенденции, касающиеся перемещения. Изме-
нение климата порождает перемещения, и измене-
ние климата является фактором, который усугубля-
ет конфликты, которые, в свою очередь, порождает 
перемещение. По этой причине, когда мы рассмат-
риваем вопросы мира и безопасности и когда мы 
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рассматриваем перемещения, я не думаю, что мы 
можем забыть о нынешнем и будущем воздействии 
изменения климата на мегатенденции, которые мы 
будем наблюдать в XXI веке. Я очень рад, что, как 
было отмечено, Совет проведет обсуждение энерге-
тической безопасности и изменения климата в ап-
реле месяце. 

 Я испытываю также надежды в связи с дея-
тельностью Совета по гарантированию беспрепят-
ственного перехода между военной операцией Ев-
ропейского союза в Республике Чад и Центрально-
африканской Республике и Миссией Организации 
Объединенных Наций в Центральноафриканской 
Республике и Чаде в плане требований защиты, ко-
торые у нас есть в восточной части Чада и в север-
ной части Центральноафриканской Республики. 

 Что касается уроков, усвоенных в отношении 
устойчивости, мне кажется важным подчеркнуть, 
что мы далеко не удовлетворены нынешней устой-
чивостью возвращений. Во многих случаях люди 
возвращаются из ситуации, в которой они являются 
беженцами, чтобы стать нерядовым мигрантом в 
течение следующих нескольких месяцев или сле-
дующих нескольких лет. Причина этого не всегда 
связана с безопасностью. Я сказал бы, что она свя-
зана в основном с тем фактом, что экономическое 
развитие, благоприятные возможности занятости и 
доступ к возможностям получения образования и 
медицинского обслуживания вовсе не гарантирова-
ны в постконфликтных ситуациях. Даже если и на-
блюдается значительный прогресс в работе меха-
низма Организации Объединенных Наций по ней-
трализации этих ситуаций — на основе усилий в 
области миростроительства, реализации таких наи-
более важных концепций, как концепция безопас-
ности человека, — мне кажется, что мы все еще ви-
дим сочетание неудовлетворительного местного 
управления и дисфункциональности в действиях 
международного сообщества, что подрывает устой-
чивость возвращений и урегулирования в целом. 

(говорит по-испански) 

 Я хотел бы поблагодарить представителя Мек-
сики за высказанное им замечание. Действительно, 
присутствует глобальный кризис, элементы которо-
го включают конфликты, экологию, экономику, 
энергетику и продовольствие. В этом контексте от-
ветные меры должны носить глобальный характер. 
Что касается глобального реагирования, то, на мой 

взгляд, проблема массового перемещения людей во 
всех ее аспектах должна быть в центре внимания 
международного сообщества. Я полностью с этим 
согласен. Эта проблема более масштабна, чем про-
блемы беженцев или принудительно перемещенных 
лиц; сюда же можно отнести и проблему прав эко-
номических мигрантов. Эта тема также заслуживает 
внимания. 

 Я хотел бы остановиться на одной проблеме, 
выступая вне рамок моего мандата, т.е. как гражда-
нин мира. На мой взгляд, в ближайшем будущем 
мобильность рабочей силы станет большим вкла-
дом в глобальное развитие и в сокращение масшта-
бов нищеты, чем все другие виды мобильности. 
Полагаю, что международное сообщество должно 
рационально подходить к миграции в целом. К со-
жалению, многие лидеры подходят к этой проблеме 
нерационально, что не позволяет им рассмотреть 
позитивные аспекты миграции. Позитивное отно-
шение к миграции, свободе регулярных потоков ми-
грантов — что сегодня приобретает особую важ-
ность в контексте нерегулярной миграции, — это 
очень важный вклад в защиту беженцев, которые в 
условиях разнообразных по характеру перемещений 
людей нередко становятся жертвами ситуаций, к ко-
торым трудно применять права человека в целом. 

 Мы говорили здесь о мандатах. Думаю, вопрос 
о мандатах абсолютно ясен и очень важен — это и 
сила мандатов, и их четкость. Но я сказал бы, что не 
меньшую важность, чем сами мандаты, имеют 
практические материальные условия, при которых 
такие мандаты могут эффективно осуществляться. 
Следует сказать, что зачастую мы по-прежнему не 
имеем возможности полностью выполнить манда-
ты, разработанные Советом применительно ко мно-
гим операциям. 

(говорит по-английски) 

 Мне очень жаль, что я не говорю по-русски, 
но я попробую прокомментировать выступление 
представителя Российской Федерации на англий-
ском языке. 

 Я хотел бы сказать, как высоко мы ценим наше 
сотрудничество с правительствами в контексте за-
щиты беженцев. В соответствии с Конвенцией 
1951 года, ответственность за их защиту возлагает-
ся на сами правительства, а УВКБ поручена лишь 
роль контролировать и дополнять решение этой за-
дачи в тех случаях, когда правительства не имеют 
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возможностей — т.е. экономических возможностей 
во многих районах мира, — обеспечивать защиту 
беженцев и оказывать им помощь. Поэтому сотруд-
ничество с правительствами занимает видное место 
в нашей повестке дня. 

 Я хотел бы подчеркнуть также то, что было 
сказано российским представителем о необходимо-
сти оказания поддержки тем странам развивающе-
гося мира, которые принимают у себя беженцев в 
огромных количествах. Он упомянул Сирию; я до-
бавил бы в тот же контекст Иорданию, а также 
Иран и Пакистан. Этот перечень можно было бы 
продолжить: это Уганда, Танзания; многие другие 
страны мира делят с беженцами свои скудные ре-
сурсы. Многие из них не являются даже участника-
ми Конвенции, но на деле демонстрируют солидар-
ность с судьбой беженцев. 

 Здесь упоминалась необходимость сотрудни-
чества с БАПОР. Я могу заверить российского 
представителя в том, что в настоящее время мы ак-
тивно сотрудничаем с этим Агентством, оказывая 
поддержку деятельности БАПОР при полном ува-
жении его мандата. Думаю, также очень важно, с 
точки зрения УВКБ, не создавать здесь путаницы, 
что не поможет решению проблемы. При полном 
уважении мандата БАПОР я обращаюсь с настоя-
тельным призывом к международному сообществу 
обеспечить БАПОР всем необходимым для работы в 
тех чрезвычайно трудных условиях, в которых ему 
приходится работать в настоящее время и в которых 
его персонал проявляет огромное мужество. 

 Я хотел бы вновь подчеркнуть то, что я уже 
сказал о том четком различии, которое мы проводим 
между нашим мандатом применительно к беженцам 
и нашими действиями в отношении внутренних пе-
ремещений и гражданского характера убежища, а 
также о необходимости сохранять неприкосновен-
ность убежища путем придания ему гражданского 
характера. 

 Я хотел бы также поблагодарить посла Хорва-
тии. В наш обмен мнениями этого года о проблемах 
в области защиты беженцев чрезвычайно конструк-
тивный вклад внесла делегация Хорватии на высо-
ком уровне в составе двух заместителей премьер-
министра и министра юстиции, которые продемон-
стрировали решительную приверженность участию 
в диалоге в поиске прочного разрешения ситуаций, 
которым, как мы считаем, уже не может быть ника-

ких оправданий. Порой история идет вперед, остав-
ляя некоторые народы позади, и настало время 
обеспечить, чтобы эти народы вновь обрели свое 
место в истории. Я могу лишь подчеркнуть важ-
ность вклада Хорватии в достижение этой цели. 

 Я хотел бы также выразить свою глубокую 
признательность представителю Китая — также из-
винившись за то, что не говорю на китайском язы-
ке, — и заверить его в том, что мы приняли к све-
дению два его замечания. Первое касалось решений 
и важности различных вариантов решений в отно-
шении наших действий, и я благодарю его за при-
знание нашей роли в этом деле. Второе замечание 
касалось очень сильной зависимости между по-
средничеством в интересах урегулирования кон-
фликтов и поддержанием мира, между защитой бе-
женцев и гуманитарной деятельностью, а также 
важности диалога между Советом Безопасности и 
гуманитарными организациями для обеспечения их 
максимальной эффективности. 

 Я вновь выражаю свою глубокую признатель-
ность послу Уганды в связи с решением его страны 
принять у себя саммит Африканского союза по во-
просам вынужденного перемещения людей. Наде-
юсь, что этот саммит одобрит — а для этого сего-
дня, как мне представляется, есть все условия, — 
конвенцию АС о внутренне перемещенных лицах. 
На мой взгляд, это будет чрезвычайно важным ша-
гом вперед. Как я сказал в своем выступлении, этот 
документ явится первым юридически обязательным 
международным документом по вопросам внутрен-
него перемещения людей. По сути дела, как сказал 
посол, этот документ будет означать фактический 
вывод концепции ответственности за защиту на аф-
риканский уровень. 

 Я полагаю, что дискуссия об ответственности 
за защиту стала заложницей недостаточного дове-
рия к ней со стороны международного сообщества. 
Существуют различные представления о том, как 
должна осуществляться ответственность по защите. 
Ясно одно: у Африканского союза есть теперь про-
грамма, четкая приверженность подходу к проблеме 
внутреннего перемещения с позиций уважения прав 
человека. Я очень надеюсь, что это станет хорошим 
примером, который будет взят на вооружение меж-
дународным сообществом и сделает возможным бо-
лее эффективный подход всего международного со-
общества к вопросам внутреннего перемещения 
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людей. Я хотел бы также подчеркнуть очень важные 
замечания в отношении превентивных мер. 

 Я благодарю посла Ливии за его выступление 
и также приношу свои извинения за то, что не гово-
рю на арабском языке. Мы наладили очень важное 
сотрудничество с Лигой арабских государств. В са-
мом ближайшем будущем — надеюсь, в следующем 
месяце, — как результат этого сотрудничества вый-
дет сводная книга об истоках современного бежен-
ского права с учетом арабских традиций и ислам-
ских законов. Факт заключается в том, что, если 
взглянуть на Конвенцию 1951 года и ее различные 
аспекты — а именно невыдворение, гражданский 
характер убежища, необходимость защищать не 
только беженцев, но и их семьи, а также уважение 
прав собственности, — то все эти моменты можно 
найти в Священном Коране и в сунне, а также в ха-
дисах Пророка. Полагаю, что эта публикация станет 
очень важным инструментом не только укрепления 
защиты беженцев, но и признания очень важной 
традиции в вопросах уважения прав беженцев. 

 Посол упомянул необходимость оказания под-
держки местному населению и уменьшения напря-
женности в отношениях между местным населени-
ем и беженцами. Я рассматриваю это как ключевой 
вопрос. Большинство беженцев находится в странах 
Юга — в развивающихся странах, — и во многих 
случаях местное население делится с беженцами 
своими и без того скудными ресурсами. Давайте 
возьмем положение в восточных районах Чада. На-
селение Чада делится своими водными ресурсами с 
беженцами из Дарфура, численность которых во 
многих районах превышает численность населения 
самого Чада. Поэтому прочные узы солидарности с 
местным населением являются важным инструмен-
том сохранения возможностей для предоставления 
убежища. 

 Посол упомянул также о необходимости га-
рантировать устойчивость добровольной репатриа-
ции. Я могу лишь повторить то, что было сказано 
послом на этот счет. Я хотел бы лишь подтвердить 
его призыв об оказании всемерной поддержки 
БАПОР. 

 Я также хочу сказать, что при взгляде на си-
туацию Газы с точки зрения Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам бе-
женцев — есть много других углов зрения, которые 
не подпадают под мой мандат, — с моей точки зре-

ния, больше всего шокирует то, что у этого населе-
ния нет даже права убежать куда-либо. Мы предос-
тавляем защиту и поддержку беженцам, которые 
спасаются бегством от конфликтов во многих рай-
онах, и мы стараемся помочь им пережить их тяже-
лое положение и однажды найти решение своей 
проблемы. Но в этом конфликте у людей нет даже 
права на бегство, что, конечно, делает их положе-
ние ещё более трагическим в гуманитарном плане.  

(говорит по-французски) 

 Я хотел бы вновь поблагодарить Председателя 
за приглашение и также сказать, что мы активно со-
трудничаем с Францией как со страной, предостав-
ляющей убежище. В прошлом году Франция полу-
чила самое большое в Европе число просьб о пре-
доставлении убежища, и Франция также оказывает 
большую поддержку многим нашим мероприятиям 
во всём мире в различных областях. 

 Председатель упомянул вопрос о долгосроч-
ных беженцах. В 2008 году приоритетным направ-
лением политики УВКБ была именно ситуация дол-
госрочных беженцев, и мы надеемся, что следую-
щая сессия Исполнительного комитета сможет при-
нять решения, являющиеся результатом обсуждений 
и диалога, которые мы имели с государствами-
членами, неправительственными организациями и 
другими субъектами в декабре. Но, конечно же, 
главная задача — найти как политическое, так и гу-
манитарное решения. В прошлом году мы помогли 
вернуться домой 735 000 беженцев — 735 000 бе-
женцев УВКБ оказало помощь во всем мире. Это 
впечатляющая цифра. Мы представили 
100 000 просьб о переселении, подготовленных 
УВКБ. 

 Мы отмечаем, что в некоторых государствах и 
иногда государствах с огромными проблемами в об-
ласти развития местная интеграция становится 
приемлемой. Самым примечательным примером яв-
ляется Танзания, которая согласилась на натурали-
зацию 170 000 бурундийцев из групп, которые бе-
жали из Бурунди в 1972 году. Конечно, это означает 
натурализацию их детей и внуков, но это свиде-
тельствует о щедрости принимающих стран, кото-
рые международное сообщество должно поддержи-
вать, потому что интеграция такого большого числа 
беженцев порождает чрезвычайно сложные про-
блемы в области развития. 
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 Я хотел бы также подчеркнуть то, что Предсе-
датель сказал об ответственности за защиту. Я на-
деюсь, что африканский пример может быть очень 
значительным в плане создания климата доверия, 
что облегчит полезные прения по этому вопросу. Я 
хотел бы также подчеркнуть все то, что Председа-
тель сказал о гуманитарном доступе, гуманитарном 
пространстве, обеспечении безопасности гумани-
тарной деятельности и о защите гражданского на-
селения в целом. 

  Я хотел бы также искренне сказать, что, когда 
я смотрю на Совет Безопасности, я ему немного за-
видую. Недавно у меня была небольшая инфекция, 
и я попытался решить проблему аспирином, но ас-
пирин не помог. Мне нужен был антибиотик. Траге-
дия в том, что в УВКБ у нас есть только аспирин. А 
у Совета есть антибиотик.  

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю Верховного комиссара за предоставлен-
ные пояснения. К сожалению, в некоторых случаях 
антибиотики менее эффективны и действуют не так 
быстро, как хотелось бы. 

 Я хотел бы поблагодарить г-на Гутерриша за 
его присутствие и за чрезвычайно полезную ин-
формацию, которую он нам предоставил. Я думаю, 
что заявления, сделанные членами Совета, свиде-
тельствуют об их полной поддержке самого Вер-
ховного комиссара и работы его Управления и его 
сотрудников. Мне кажется, что эти заявления также 
свидетельствуют о нашем интересе к регулярному 
обмену мнениями с Верховным комиссаром о мно-
гочисленных задачах, стоящих как перед его Управ-
лением, так и перед Советом Безопасности.  

 В моем списке больше нет ораторов. На этом 
Совет Безопасности завершает нынешний этап рас-
смотрения данного пункта своей повестки дня. 
 

 Заседание закрывается в 12 ч. 45 м. 

 


